THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
LIBRARY 


BORRAS COLLECTION 


FOR THE STUDY OF 
SPANISH DRAMA 


ACQUIRED THROUGH GIFT 
FROM THE CLASS OF 1923 


O 


This book must not 
be taken from the 
Library building. 


] ye 
o 


T' 
Í 


dl 
2 4 
A e 
e j 
e 
e a 
1 
3 o 
4 
. 
> 
p 
4 ip: 
E) !] 
4 
po 
1 q y y 
' 
, 3 
rd 1 
mn Y 
y j 
1 Loa a 
3 9 % ál Á f. 0 Ñ Ñ 
A * me 4 
US: só AN Me ¡des UN: 
' . pe (A 
1) Es TN 
Ú E | 


¡q Ñ 
a Nr N ARE 7 
vs" | 


6 A éN PRA ' YA Y J AN Y PUN 


Y PAG 


ITA DELEGADA 


Me rico IMEDIA FAMOS A. | CA 
E ¿ORRAS ol A Pp O D E KR, 


20". RO CALDERON DE LABARCA, 


VEL 


os depositados en la 
iblioteca Nacional 


Un Cazador. 


Eduardo, Rey de Inglaterra. yFy  Flerida, Infanta. —— 3*z 

Enrico de Salveric, Galán. *,¿*  Effela , Dama. AZ Criados. 

El Conde de Salveric,Barba. yy Teobaldo , Galan. Eg  dcompañamientos 
Ludovico , Galan, * E Tojco,Villano,Graciofo. *¿$ 


CEAAARARA ZA ZAZAZA ZA, Q 
JORNADA PRIMERA. 


Salen Enrico de Salveric, y Estela, 
Enr. WTO falgas, Eftela, al monte, 
buelvete al Caftillo, hermana, 
que por eftos campos oy 
ha falido el Rey a caza: 
no te vea de la fuerte, 
que en las foledades andas, 
.caulando defprecio 2 Venus, 
dando embidias a Diana; 
quando Dioía de eltos montes, 
que mide. veloz tu planta, 


en Salveric, y no falgas 
oy al:monte. E/fel. No  faldre, 
que ler guíto tuyo bafta; 
defde aqui al Caftillo buelvo 
á obedecer lo que mandas. 
Enric. Yo , hermana, te lo fuplico: 
queda a Dios. Dentro. Aparta, aparta, 
Enric. Que voz es elta? Dentro. Poned 
delante de el las efpadas; 
tente, indomito cavallo. 
Eftel. Deíde aquellas cumbres altas 


O fon las cumbres de Chipre, 
o fon las felvas de Arcadia. 
Por tu guíto, Eltela, vives 
ten Salveric , retirada 

del aplaulo de la Corte, 

del adorno de fus galas: 

aqui un hermano te Tirve, 
aqui un padre te acompaña, 
y aqui un monte te obedece, - 
que Reyna fuya te llama. 

No te vea el Rey, y pienfe, 
viendo la humildad que tratas, 
que lo que es fobra del guíto, 


¡viene A” ler del honor falta. TÁ? 
Por tu vida , que te quedes ”' 


3mle va firviendo de alas; 
tan igualmente ligeros 
25 los pies, y manos levanta, 
: A 


un cavallo fe defpeña dd 
con una muger. Enric. Oy baxa 
delpeñado otro Faetonte; E 

poco le debo fi aguarda 

mas ocalion mi valor 

para moftraríe , pues bafta 


el ler muger. : Vafe. 
Effel. En el viento | 


apenas pone las plantas; 
porque un bolante, que al Sol 
le buelve otro Sol de plata, 
lleno del viento que dexa, 


que 
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| CASADA se 
JORNADA PRIMERA. 


Salen ¡Brico de Salveric , y Eftela. 


Enr. O falgas, Eftela, al monte, — 


buelvete al Caftillo, hermana, 
que por eftos campos oy 
ha falido el Rey a caza: 
no te vea de la fuerte, 
que en las: foledades andas, 
.caufando defprecio a Venus, 
dando embidias a Dianas 
quando Dioía de eltos montes, 
que mide. velóz tu planta, 
9 fon las cumbres de Chipre, 
o fon las felvas de Arcadia. 
Por tu guíto, Eltela, vives 
ten Salveric , retirada 
del aplaulo de la Corte, 
del adorno de fus galas: 
aqui un hermano te Íirve, 
aqui un padre te acompaña, 
y aquí un monte te obedece, 
que Reyna fuya te llama. 
No te vea el Rey , y pienfe, 
viendo la humildad que trátas, 
que lo que es fobra del guíto, 


. viene A ler del honor falta.  T% "2 
Por tu vida, que te quedes .  ”' 


en Salveric, y no falgas 

oy al:monte. E/f?el. No faldre, 
que fer gufto tuyo bala; 
defde aqui al Caftillo buelvo 
a obedecer lo que mandas. 


Enric. Yo , hermana, te lo fuplico: 


queda a Dios. Dentro. Aparta, apartá. 


Enric. Qué voz es elta ? Dentro, Poned 


delante de el las efpadas; 
tente, indomito cavallo. 


Eftel. Deíde aquellas cumbres altas 


un cavallo fe defpeña 

con una muger. Enric. Oy baxa 
defpeñado otro Faetonte; 

poco le debo fi aguarda 

mas ocalion mi valor 

para moftraríe , pues balta 

el ler muger. : Vafe.. 


Efíel. En el viento 


apenas pone las plantas; 
porque un bolante, que al Sol 
le buelve otro Sol de plata, 
lleno del viento que dexa, 


NO E 

ce va firviendo de alas; 

tan igualmente ligeros 

a» los pies, y manos levanta, 
A 


que 


2 | Amor , Honor, y Poder. 


que parece que a los Cielos 
tira la yerva que arranca: 
tan bañado en [us efpumas, 
que parece que el mar pafa, 
y que pegado en los pechos 
el mara pedazos Íaca. 
Firme la Dama le oprime, 
y aunque fean tan contrarias 
la de un bruto, y la de un Sol, 
fon dos cuerpos con un alma. 
Ella cobarde fe anima, 
y animoía le dclmaya, 
que es el peligro forzofo, 
donde la fuerza es tan flaca, 
Pero ya Enrico mi hermano, 
laliendo al paífo, le aguarda, 
aunque un monte es impolsible 
elperarle cara á cara. 
Atravellado fe arroja, 
y el tiro al bocado agarra; 
y afiendo el freno en la mano, 
le le opone a fi arrogancia. 
Con la izquierda en un fugeto 
el viento, y el fuego pára; 
y con la derecha 4 un punto 
por el arzon miíimo flaca 
a la Dama, que en los brazos, 
fin aliento ¿ y delmayada, 
el fobrefatro al peligro 
lo que le debe. de paga; 

tirando - el freno , quando 
a ía filla el brazo alarga, 
bolvió el cavallo , parece 
que á mirar lo que llevaba: 
porque embidiolo de veríe 
dueño de gloria tan alta, 
quilo con barbaro intento, 
fi no perderla, robarla. 
Mas' ya con ella en los brazos 
al Valle mi hermano baxa, 
que parece que del Sol 
hurto fu explendor la llama. 
Sale Enrico <on la Infanta en los brazos, 


Enric. Hermana , Eftela, bolando 


trae de aquefía fuente agua, 
O entra por ella al Caltillo. 


Eftel. Y o voy preltosaqui me aguarda.Vafe. 
Enric. “Trae el agua, que mis ojos 


no me darán la que bafa, 


Enric. Ha feñora >? Inf. Quién me llama 2 


Enric, Quien del alma la mitad 


porque lera breve el mar 

para vencer fuerza tanta. 

- Qué mucho fi el miímo Cielo, 
aunque con luz eclipíada, 

oy en fus rayos me quema? 
Oy en Íus rayos me abrala > 
Quién ha vifto, quién ha vifto, 
aunque por fuertes contrarias, 
defgraciada la ventura > 
venturoía la defgracia > 
Señora? feñora > apenas 

Oye mi voz , y turbada 

la color, en un compuelto 
mezcló la nieve, y el nacar; 

y dichofamente unida 

nieve roja , y rola blanca, 

le vió purpurea la nieve, 

y la purpura nevada. 

No sé qué Deidad oculta 

a fu adoracion me llama, 

que de tan forzoío efecto - 

no determino la caula. y 
Señora > Inf. Valgame el Cielo! 


Enric, Albricias, Cielos, que hablas 


alma , albricias. Inf. Donde eftoy ? 


Oy atu vida conlagra, 

y porno dexar de verte, 

no te ofrece toda el alma. 

Aquel cavallo , fin duda, 

es el Jupiter, que anda 

enamorado , y tomó 

forma en apariencia rara, 

para que tú fueras, quando 

le oprimieras las efpaldas, 

Europa. de Inglaterra, 

y él el cavallo de Efpaña: 

cómo te fientes> Infant. Mejor5 
es Ne 

mas quién eres tú, que amparas 


mi. vida > Enric. Soy quien la Íuya 


tambien ofrece a tus plantas. 


1nf. La vida te debo? Enr. Es cierto: 


mas procedes tan tirana, 
que quando te doy la vida, 
.en fatisfaccion me matas. 


Infant. Agradecida le efcucho, Apo 


que del honor fuera falta. 
la ingratitud, á quien debo 


sal 


la 


- 
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la vida: cómo te llamas? 
Enric. Enrico de Salveric, 
ue vivo en eftas montañas, 
en el Caítillo famolfo, 
que es mi apellido, y mi Cala; 
aquí podrás defcanlar, | 
yo quifiera que el Alcazar 
fuera del Sol: mas quién eres? 

Infants. Yo foy::- ¡ 

Salen el Rey, Ludovico , Teobaldo , y 
acompañamiento. 

Lud. Aqui efta la Infanta, 

Rey. Hermana, dame tus brazos; 
cómo te fientes ? Infant. No es nada 
el dolor , aunque no puedo 

- eflar en pie. Rey. Pues llevadla 
2 efte Caftillo, y en €l 

“ delcaníe lo que le falta 
al dia, que ya con fombras 
negras la noche amenaza. 

Teob. Dicholo quien llega a verte 
con vida, porque prelaga 
el alma de tus deldichas, 
temio tu muerte temprana; 
vida te dió mi deleo. 

Infant. Yo procurare pagarla, , 
que a quien me ha dado la vida, 
_no es mucho que le de el alma. 

Vafe con Teobaldo. 

Enric. Ay arrogantes deleos! ap. 
ay humildes confianzas ! 


ay cobardes preflunciones ! Ms 


ay farisfacciones falías | 
ay elperanzas perdidas! 
La Infanta , Cielos, la Infanta 
esa la que di la vida, 

y la que me quita el alma! 
Vueftra Mageftad me de 
a belar fus Reales plantas, 

fi de la tierra, que pila, 
merezco tocar la eftampa. 

Rey. Quién eres 2 Enric. Enrico fos. 
de Salveric , que mi Cala 
es Oy, pues a honrarla vienes, 
venturoía en tal delgracia. 

Rey. Cómo retirado vives 

“de la Corte? Enric. Porque halla 
mi padre en la foledad 
mas quietud a fu edad larga. 


1766877 


Rey. Vive todavia el Conde > 

Enric. Si leñor. Rey. Fue la privaoza 
de mi padre: y lolo eu 
fu foledad acompañas, 

o vive tambien Eftela 

con volotros > Enr. Cola eftraña ! ap. 
qué no pudielle encubrirlo! > 
Aquí efta, feñor , mi hermana, 
que tambien del campo guíta, 

Rey. Mucho le debe a la fama, 
que dice, que es muy hermofa.. 

Enric. Siempre la opinion le alarga, 
que no es muy hermola Eftela, 
el no fer fea le. balta. É 

Rey. Dicenme , que es muy “diícreta, 

Enric, Sabe y feñor (cola es clara) 
lo que tiene obligacion 
una muger en Íu cala. 

Rey. Mucho me holgara de verla. 

Enric. No es el trage en que ella anda 
digno , feñor, de tus 0)0s3 
y efta fola fue la caula 
para elcufar de que tú 
la vieras. 

Sale Eflela con un barro de agua, 

Eftel. Aqui eftá el aguas 
mas qué miro ! Enric. Eftela es ella, 
que quando cayo la Infanta, 

fue por agua, y viene 20rd. 

Rey. Mejor dixeras , que el Alva 

 veltida de refplandores, 
ú de rayos coronada, 
otra vez al campo Íale,: 

y que entre lus manos blancas 
trae congelado el rocio, 
que por lagrimas derrama. 

Eftel. Vueltra Mageltad , feñor, 
difculpando la ignorancia, Arrodillafe. 
que me permite efte trage, 
me de fas manos. Rey. Levanta, 

no me acule la fobervia, 
que tuve un ciclo á mis plantas; 
porque fi á otras hermofuras 
un mundo pequeño llaman, 
tú eres un cielo pequeño. 

Enric. Qué bien la humildad enfalzas! 

el Cielo aumente tu vida. 

Rey. O lo:que efte hermano habla! ap. 
Ha Ludoyico. Lud. Señor. 


A 2 a Rey. ] 


4 Amor , Honor , y Poder, 


a 
Rey. No se “que fiento en el alma, 
que con decirme que es mia, 

ya como agena me trata. 


Lud. Ay, Eftela-, quién creyera, apo 


que quando a verte llegara, 
vencieran zelos de un Rey 
el contento que me caulas! 
Qué fientes? Rey. Siento temor 
con el amor en batalla; 
y quanto el amor me anima, 
tanto el amor me acobarda; 
Efltela me dá centento, 
y aquefte hermano me canía. 
Lud. Echale de aqui, que todo 
es invenciones quien. ama, 


Rey. Bien me aconfejas. Lud, Ay Cielo ! 


O mal haya amor, mal haya ap. 
el que contra si aconfeja! 


Enric.Su Alteza, Eftela, eftá en cala; 


¡y pues ha fido ventura - 

nueítra tan grande defgracia, 

aunque como en monte fea, 

vé a fervirla, y regalarla, 

Vueftra Mageltad , feñor, 

de licencia : vete, hermana, 

que el agua no es meneíter. 
Rey. Mejor fera que tú vayas, 

que aunque yo. no haya caido, 

aquí es menefter el aguas 

el canfancio , y el calor, 

penfion propia de la caza, 

me tienen con led, y quiero 

beber: vete, pues, que aguardas >? 
Enrsc. Mi muerte decir pudiera, ap, 

pues voy, por fuertes contrarias, 

de tu hermana enamorado, 

y zelolo de mi hermana. Vafe. 
Rer. 1urbado á tu vifta llego, 

que quando amor me provoca, 


teniendo el agua en la boca, , 


bebo por los ojos fuego: 
entre lus rayos me anego, 
cómo en fus ondas me abralo ? 
de un extremo al otro palo; 
quién ha vifto efeíto igual, 

que efte en la mano el criftal, 
y efté la Jlama en el vafo? 
Quando el Sol fobre la nieve 
lu rubio explendor delata, 


hace una nube de plata, 

que del monte al valle llueve, 

uno corre , y otro bebe; 

y alsi , en efeótos tan llanos, 

de tus ojos foberanos 

la luz en las manos dió, 

y efle criftal defató 

de “la nieve de tus manos. 

Yo a tu luz turbado , Y ciego 

buíco el agua; pero ya 

mal mi fuego templará,  ' 

fi efta en el agua mi fuego: 

abraflome ; pero luego 

que el criftal hermofo pruebo, 

el agua á los ojos llevo, 

que en tan confuílos enojos 

tienen led labios, y ojos. 
Effel.Bebed ya. Rey. Pues ya no bebo 3 
Eftel. Lifonjera , libre , ingrata, 

dulce , y fuave una fuente, 

hace apacible corriente 

de criftal , y hundofa platas 

lifonjera fe dilata, 

porque hablaba , y no fentia; 

fuave , porque fingiaz > 

libre, porque murmuraba; 
dulce, porque lifonjeabas 

€ ingrata , porque corria,  - 

Aquí vueltra Mageltad 

podrá templar el rigor 

de tanto fuego mejor, 

porque tanta claridad 

quiza ofende por verdad; 

y í efte criftal deshecho 

abrafa, y quema, fofpecho, | 

queen mi pecho fe ha de hallar 

el yelo, para templar: 

el fuego de vueltro pecho. 

Bebed , templad los enojos 

de tan fedientos agravios. 
Rey. Ya doy el agua a los labios, 

teniendo el fuego en los ojos. 
Effel.De tan contrarios defpojos 

la caula a decir me atrevo. . 
Rey. A la boca el agua llevo, 

y mis ojos me la dan, 

que ya con mas fedeftáan. 
E/fel. Bebed ya. Rey.Pues ya no bebo ? 

Pero efte criftal pretende, : 

E Lia aca- 
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acabarme. con cautela; 
fi fuego , como me yela > 
1 yelo , cómo me enciende? 
£ libre, cómo me prende 2 
í1 apacible, como daña? 
o cómo me defengaña 
el agua fi es lifonjera? 
O cómo en pena tan fiera, 
fiendo tan Clara, me engaña > 
Effel. Clara , y ardiente pretende: 
experiencia tan eftraña, 
como clara, delengaña, 
y defengañada , enciende: 
Í1 vueltra intencion me ofende, 
dandome el criftal confejo, - 
en el. la relpuefta dejo, | 
y es fuerza delengañar, 
fi para hacerlo ha de eftár 
en mis manos un efpejo. 
Vueltra Mageftad me de 
licencia. Re. Un inftante efpera. 
Ay Ludovico ! quifiera::- 
Lud. Que quifieras + Rey. No lo st: 
toda mi vida pense, 
que amor, quando a un Rey [e atreve, 
flechas de OrO , y Fayos mueve; 
mas que refiftencia aguardo, 
fi para el fuego en que ardo, 
'Oy vibra rayos de nieve ? 
Mil colas decir quifiera 
de mi defdicha importuna, 
y apenas he dicho alguna, 
quando buelvo a la primera: 
mis extremos confidera, 
pues quando llego a fentir 
el fuego en que he de morir, 
y le pretendo contar, 
me contento con mirar, 
y le queda fin decir. 
«a Tu eres difcreto , y fabrás 
la ocafion de mi cuidado; 
y al fin , defapaísionado, 
mucho mejor le dirás, 
que no puedo fufrir mas 
el incendió que fentiz 
di, que libre vine aqui; 
di, que ya rendido lloro; 
di, que fu rigor adoroz 
y ñ fin e que la vi. Vafts 


2 


Lud. Yo le dire tus defvelos, 


y feré , mas ofendido, 

el primero que haya fido 

el tercero de fus zelos. 

Eftela, oye: el Rey (ha Cielos!) 
como delapalsionado; 

aquelte amor me ha fiado: 

que mal fu daño advirtió 

11 efta enamorado , y yo 

zelofo , y enamorado !. 

Que te diga me mando 

lo que yo miímo dixera) 

Í1 enamorado me viera: 

no tengo la culpa yo, 

pues el la ocafion me dio; 

fi quando á mirarte llego 

me abrafo en el miímo fuego, 
no es nuevo el mal que relifto, 
que ya en el mundo fe ha vifto 
guiar un ciego ad otro ciego, 
Dixome , que no labia 
encárecerte fu pena, 

que la diga como agena, 

y digola como mia. 

Eftela, fi te queria, 
preguntalelo a los Cielos, 
teftigos de mis defvelos; 


.pero en confufion tan brava, 


Íi otro en los zelos acaba, 
mi amor empieza en los zelos. 


Efe) El Rey de una mifima fuerte 


a tl te ha dado ocafion 

para decir tu palsion, 

y a mi para relponderte: 

dile al Rey, quán mal advierte 
en mi honor fiempre fiel: 

ler noble, no es fer cruel; 

pues dices lo que a el le obliga; 
dirásle al Rey , que te diga 

lo que le refpondi a el. Vafe. 


Lud. Quién en el mundo fe ha hallado, 


quando tal rigor me ofreces, 
enamorado dos veces, 
y dos veces delpreciado ? 
Zelolo , y enamorado, | 
con propio , y ageno amor, N 
llegué á pedirte un favor; ON 
li el defprecio folicitas, | l 
por los zelos que me quitas, 
yo 


G / 
yo te perdono el rigor. Vaje. 
Sale un Cazador por una parte , y por otra 
Tojco , Villano, diciendo dentro los 
primeros verfos. 

Cazad. Ola, hao, Paftor. To/c. A quién 
dan eftas voces? Cazad. A vos. 
Tofc. Yo no so ola, juro a ños, 
y avilole, que habre bien. 
Cazad. Ola , una palabra fola 
a un Cazador no dirás ? 
Tofc.El es el ola no mas, 
porque aqui no hay otro ola. 
Pienla el Lacayo que efta 
con otro ola como el, 
que folo es lu nombre aquel 
de ola aca, y ola aculla> 
Que no hay de aqueltos criados 
(mirad que dichoía gente!) 
quien muera fopitamente, 
pues todos mueren oleados: 
no debe de habrar conmigo. 
Cagad. Dime el camino en que 
que ni sé por donde voy, 
ni se la fenda que figo. 
Corriendo el monte venia 
con otros Monteros yo, 
y en el monte me cogio 
el crepuículo del dia. 
Tojc. Lleve Barrabaás el nombre: 
el que le cogio, feñor? 
Cazad. El crepuículo. Tofc. Es traidor, 
o es encantado efle hombre > 
Y cómo le cogió 2 hay tal ! 
aquefto en el monte havia? 
créepuículo tiene el dia? 
y diga, no'le hizo mal ? 
Cazad. El Villano fe ha creido, 
que es alguno que hace daño, 
y ha de quedar con fu engaño. 
En fin, hafta aqui he venido 
huyendo de aquefle hombre. 
Tofc. Diga, los hechos fon buenos 
de aquefle, que por*lo menos 
tiene peligrofo nombre? 
Cazad. Con efto engañarle puedo, 
pues con efta induftria mia, 
lo que no la cortesia, 
havra de obligarle el miedo. 
Un hombre [e traga entero, 


eftoy, 


ap. 


AP 


Amor , Honor , y Poder. 


y f efta con hambre , dos N 
juntos. To/fc. O fuego de Dios? 
tan juerte tiene el guarguero ? 

Yo le llevare , pardiez, 

hafta el Caftillo , que alli 

el Rey efta (pele a mi, 

dos le zampa de una vez?) 
que efta noche [e ha quedado 

en Salveric , como digo: 

yo apoltare, que conmigo 

no tiene para un bocado. 

Yo vine por leña, y vo » 
fin ella, habrarle no puedo. 

Cazad. El va temblando: de miedo. ap. 

Tofc. Si €l me agarra , muerto so. Vanft. 

Salen Teobaldo , y la Infanta. 

Teob. No falga vueftra Alteza, 
que un barbaro accidente 
delcortés, no confiente 
relpeto á la belleza, 
quando en muertos colores 
halló el campo la vida de las flores. 

Infant. El Sie[go , mas que el daño, - 
amenazó mi vida, 

y al peligro rendida, 
temi el rigor eftraño: 
ya efltoy mas delcanfada, | 
menos mortal , y mas enamorada, ae | 

Teob. Delcanle vueftra Alteza. 

Infant. Pero qué es lo que veo? e 
llevóme mi deleo, : A 
otra al caer tropieza; 
pero al reves ha fido, 
yo tropecé delpues de haver caido. 
Muy bien podré ir en coche.. 

Teob. Porque tu Alteza pueda 
defcanfar , aqui queda 
el Rey aquefta noche. 

Infant. Debo á Enrico la vida: 
enamorada eftoy , y agradecida. apo 

Teob. O quién fuera el dichofo 
que la vida te diera! 

O quién Enrico fuera ! 
mil yeces venturolo, 
quien por eftraños modos Y 
oy da la vida a quien la quita a todos. 
sao Ludovico , el Rey , el Conde:, En-- 
rico, y acompañamiento. 

Cond. De la fuerte que lale Pa 

el 
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el Sol refplandeciente, Cond. Tantos honores gano, 
que,con fu luz. ardiente | que ya 4 Alexandro excedes. 
no hay cola que no iguale, Rey. Pues en un miímo dia ap. 
quando con rayos baña, fu vida hallo donde perdi la mia. 
ya el techo, ya la ruítica cabaña: Infant. Qué merced hacer puedo 
afsi, noble Rey mio, PTE a Eftela, 0 que favores, 
alegrele efta caía, de fi ya con las mayores 
que a ferlo del Sol pafla, - corta, y corrida quedo ? 
de cuya luz confio, Ud por la de Enrico belo 
que lerá en efle dia,  Arrodillafe. tus pics. eel | 
por tuya celeftial , noble por mia. Enr. Amor, yo he de perder el. fefos 
Rey. Alzad, Conde , del. fuelo, - no te defpeñes , tentes ap. 
dadme , dadme los brazos. hafta dónde has llegado ? 
Cond. Será con tales lazos, | no mueras abraíado, 
poco llegar al Cielo. - pues folo es bien que intente 
Rey. Mirad, que porque tardan; eltár viendo, y amando, | | 
embidiofos los mios los aguardan. vivir muriendo , por morir callando» 
Cond. De tu padre heredafte - Rey. Oy, Ludovico, mucro 
honrar la humildad mia: ) amante deldichado, - 
quántas veces folta de amé delefperado, 
el Rey mi feñor::- Rey. Baíte, y amando deleípero: 
que como los blafones, | en fin, que te refponde ? 
herede de mi padre obligaciones: + .Lud.Al honor,mas ¿al gufto,correfponde. 
ya fois dem Contejos: .*: Rey. Efta noche he quedado 
de Eftado. Cond. Señor , mira::-. aqui, por ver fi puedo, 
Rey. Vueltra razon me admira. | atropellando el miedo, 
Cond. Que eftoy canflado , y viejo. ciego , y defelperado, 
Rej, Conde , yo sé que tengo. - entrar donde efta Eftela. 
necelsidad de vos. Cond. Ya no prevengo  Lud.Hacesbien,4.elamor todo es cautela. 
difculpa ,. aunque pudiera: Rey. Por efto, fin que haya 
que fuplas, te fuplico, —'.  *' razon de haverle honrado, 
-efta ignorancia. Rey. Enrico, oy al Conde he obligado 
agradecer quifiera ] 3 que 4 la Corte vaya. 
de la Infanta la vida. Lud. Quántas honras hay dadas, ap. 
 Enr. Con darfela ha quedado agradecida: que van con fus infamias disfrazadas ? 
y no hay en mi cuidado - la induftria folo ha fido 
cola que fatisfaga, hija de la fortuna, 
lolo quiero por paga | ya no elpero ninguna. 
- el haveríela dado, Cond. Como no prevenida, 
y de nuevo la mia, oy a tener diíponte 
ue el monte no gafto la cortesia. cama de campo, y cena como en monte. 
Rey. Galán andais, Enrico; Rey. A aqueflo folo vengo, 
y aunque en efto no os pago, que fi guftos quifiera, 
de mi Camara os hago. en Palacio eftuviera: 
Bnric. Ya los labios aplico ya, Conde, me prevengo 
a la tierra que doras. ' a penas, y delvelos. (Vanfe. 
 Rey.Porá entreis dóde eltoy á todas horas.  Enr. Y yo muero de amor, rabio de zelos. 
La Infanta hara mercedes Infant. Determinad , penfamiento, 
| a Eftela de fu mano. | lí tan confulo rigor l 
| PS ; E 
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ha nacido «del amor, 

ú del agradecimiento: 

con dos afeótos me fiento 

á una inclinacion rendida, 

fí Enrico me dio la vida, 

1 ver a Enrico me agrada, 
es eltar enamorada, 

o es eftar agradecida. 
Quifiera darle un favor, 

que al darme vida excediera, 
porque de mi pecho fuera 
da fatisfaccion mayor: 

en pagandole el valor 

no eftuviera tan rendida; 

mi voluntad es fingida, y 
fatisfacer , no es amar; 

luego tanto delear, 

es eltár agradecida. 

Pero aunque no me ofreciera 
vida , pienlo , y con razon, 
que lo que es obligacion, 
voluntad entonces fuera: 
dererminarme quiliera, 

yo éftoy a Enrico inclinada, 
mas rendida, que obligada, 
amar, no es fatistacers 2 0 
luego tanto padecer, 

es eftar enamorada. 

Animame un noble intento, 
acobardame un temor: 

alma, qué es aqueíto-> amor; 
y aquello? agradecimiento: 
Defenderme en vano intento; 
deleo , ya eftoy vencidas 
relpeto , ya efltoy rendida: 
luego eltár ran obligada, 

es eftar enamorada, 

y es eftar agradecida. 

Sale Enrico. Qué bien la Gentilidad 
llamaba Dios al Amor, -- ap. 
pues el mas humilde honor | 
iguala a la Mageltad ! 

Para quando es la lealtad, 
hh no es quando es menefter 
laberíle un hombre vencer ? 
yo moriré fin hablar; 

mas cómo podra callar 
quien habla: lolo con ver? 
Ay, Flerida , no tuviera 


yo tan venturoía fuerte, 

que dandome a mi la muertes 

a ti la vida te diera! : 
Dicholo mil veces fuera; 

“pero mi felice eftrella 4 -. 

me ofrece gloria tan bellas 

porque es muy cierto (ay de mi!) 
que yo la ocafion perdi, ES 
pues yo me quede fin:ella. 

A lu prefencia he llegado, 

y como el alma la vio, 

para hablar, le me olvido 

quanto tuve imaginado. 

En efte quarto ha mandado 

fu Mageltad, que tu Alteza 

efte : qué rara belleza ! 4be 
Ojos , lengua , detenéos, 

halta la ocafion , deleos, 

que hay lealtad donde hay nobleza. 

Infant. Dilsimular me conviene, ap. 
lin mirarle le hablare, 
porque de los ojos sé 
el: daño que al alma viene: 
grande es, y capaz, y tiene 
Mageftad , que al Sol admira: 
cobarde el alma fufpira. 

Enric, Mal mi deíeo fe entabla. 

Infant. Ay Cielos, aun no me habla! 

Enric. Ay Cielos, aun no me mira! 

Infant. Quiero apurar el temor, apa 
haciendo a los zelos jueces, 
que fon los ojos á veces 
Interpretes del amor. 

Enric. Ya va faltando el valor. 

Infant. A donde "Teobaldo efta >? 

Enric. Falto el fufrimiento ya. apa 
Con el Rey quedó. Cruel hado! 
callar pude enamorado, apw 
mas zelofo , quién podrá> 
Eternos años aumente 
el Cielo: la fuccefsion 
de tan generola union: > 
No la pela. AD APa 

Infant. No lo fiente. AD 

Enric. De un figlo a otro figlo cuente, . 
pues el Cielo la previene, 

- aquefta gloria que tiene | 
por fuya Teobaldo. Ay Cielos! apa 
no eltima quien me dá zelos. | 

si Infant. 


De Don Pedro Calderon de la Barca. 


Infant.No ama quien zelos no tiene; 
Enrico , Enrico , no dés | 
( declarandome voy mucho ) ap. 
parabien::-Enric.Que es lo que efcucho? 
Infant. A quien calada no vés. | 
Enric. Mas que en tu vida lo eftés, . 
í no ha de fer con tu guíto: 
_qué es ello , tormento injuíto? ap. 
Infant. Balta , Enrico , bien eftay 
que con mi guíto [era, 
pues fabes que de ello gufto. 
Enric. Si del parabien te ofendes, 
yo, lo que todos , publico. 
Infant. Que mal me entiendes , Enrico! 
Enric. Flérida , qué mal me entiendes ! 
Infant. Darme parabien pretendes ? 
pelame fuera mejor. 
Enric. Declarate. Infant. Tengo honor. 
Enric. Habla. Infant. Prometi fecreto. 
Enric. Mal haya tanto relpeto. 
Infant. Mal haya tanto valor.  Vanfe. 
Salen Effela , y Tofco con luz. 
Effel, Cerralte la puerta? To/c. Si, 
con dos trancas la cerré. | 


Effel. Tén cuenta de ella. To/c. Si hare... 


Effel. Y pon' ella luz aqui. 
To/c. Mandaíme que de ella tenga 
cuenta, á mi cargo lo tomo 
el cerrar la puerta , como 
el crepuículo no venga, 
E/tel. Antes que venga te irás. 
Toft. Antes que venga me he de ir? 
él fin duda ha de venir: 
que tengo que laber mas? 
Ejftel. Alerta efta el enemigo, 
honor, velar me conviene. 
Tofc. Yo apoftare , que fi viene, 
topa: primero conmigo. 
B/fel. Entremos en cuenta, honor; 
cómo podre defenderme ? 
Tofc. No es lo peor el comerme, 
el malcarme es lo peor. | 
Effel. El poder de un Rey es rayo 
que lo mas alto abraso. 
To/c. Si aquelto fupiera yo, 
me puliera el otro fayo. 
Eftel. La induftria elta vez me valga, 
pues no hay refiftencia ya. 
¡Tofc. Que elte es el nuevo, y faldra 


muy manchado quando falga: 

Efiel. Diréle , que he de pagar 

lo que á mi miímo honor debo. 

Tofc. Diré , que es el fayo nuevo, 
que me dexe defnudar. 

Effel. Si en lu apetito le ciega, 
me dare muerte. To/c. No hay mas, 
leré un fegundo Juan Bras. 
del viento de la Gallega: 
pero mejor [era ir. 
donde no me halle jamás. 

Effel. Pues, Tolco , dónde te vas? 

To/c. Tengo un poco que dormir, 
duerme eu , por vida mia. 

Eftel. Yo no dormire (ay de mi!) 
porque me ha de hallar aísi NA 
el crepufculo del dia. | 

Tofc. Pelete quien me pario! 
qué es lo que dices, feñora? 
con ello fales aora? 
no en vano le temo yo. 

Eftel. Soy de mi honor centinela, 

- y a no dormirme oy me obligo, 

que efta cerca el enemigo, 

e importa paflarla en vela. 
Llaman a la puerta. 


Tofc. A la puerta fiento ruido. 


Eftel. No abras fin faber a quien. 


_ Tofc. El crepuículo es fin duda. 


Eftel. Enrico debe de fer. 
Buelven a llamar. 


- Tofc. Otra vez buelve a llamar. 


Eftel. Abre la puerta. To/c. Voy , pues; 
pero fi efte es el ladron, 
y me zampa, que he de her > 
porque oy so Tolco , y. mañana 
Dios fabe lo que feré. : 
Salen Ludovico , y el Rey embozados. 
Señora , Eftela , feñora, 
el es, y tan delcortés, 
que fe ha entrado fin licencia. 
Lud. Qué atrevido es el poder! 
ni pone limite al miedo, 
ni guarda al refpeto ley: 
Aqui elta Efiela. Ejffel. Ay de mi! 
que es lo que miro? quién es 
quien de efta luerte le atreve? 
hombre , quien eres? Rey. El Rey.. 
Eftel. Qué mal hice en preguntarlo!: 
B pd qua 
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que fi no- fueras tú, quién 
tuviera efte atrevimiento ? 
Rey. Oyeme , Eftela. Effel. Detén 
el pallo, y mira, que ofendes 
el vafíallo mas fiel, 
el honor mas invencible, 
y la mas conftante fe. 
Tofc. Acercandole vá a ella, 
el la zampa de efta vez, 
antes de haverme comido, 
pienfo que no huelo bicn: 
por. donde podré elcaparme 
mientras la come? pues sé, 
que en mi, por diferenciar, 
hará lo miímo delpues. — Vafe. 
Rey. Eftela , nunca he querido 
con imperios ofender 
de tu hermofura el refpeto, 
de quien hago al Cielo Juez. 
Obligarte , y perfuadirte 
liempre mi deleo fue, 
mas amante con finezas, 
que tirano con poder. 
De amor es mi atrevimiento, 
qíe mas atrevido es 
un humilde enamorado, 
que no poderoílo un Rey. 
Y porque veas que foy 
( pues todo lo vengo a [er ) 
como [eñor , generolo, | 
y como galán, cortes, 
difpon de todos mis Reynos, 
que folamente ha de [er 
el poder para fervirte, 
ula generoía de el. 
El Cetro, y Corona de oro, 
que con bello roficler 
ciñe mis dicholas fienes 
en el fupremo dosel; 

quando en campaña armado, 
embidia del Sol, tal vez 
es marcial Cetro un Bafton, 
rica Corona un Laurel, 
todo a tus pies lo confagro; 
y porque veas tambien 
que foy Rey , y foy amante, 
mirame humilde a tus pies. 
Lud. Temiendo eftoy, y dudando,  4P. 
quién ha padecido , quién 


mayor tormento de zelos? 
O quién ha llegado a ver 
mas claramente fu engaño? | 
Hablando , hablando efta el Rey, 

y ella oyendole (.ay de mi!) 

Amor , no confidereis, 

que es, fi quereis que yo viva, 

el feñor, y ella muger. 

Ejfel. Señor , vueltra Mageftad 
mire quien foy , y quien es, 
pues lo que por sí fe debe, 
me debe por mi tambien. 

No (e atreva poderolo, 

que fi en un vafíallo fiel 

no hay contra el poder elpada, 
hay honor contra el poder. 

Lud. Dexadme , zelos, un rato, AP. 
no apreteis tanto el cordel, 
que en el tormento de amor, 
confieflo que quiero bien. 

Quién fupiera lo que dicen! 
que amigos fon de faber 

los zelos! no puedo mas: 
Señor > Rey. Qué quieres? 

Lud. No sé: ap. 
cómo Eftela te refponde ? 1 

Rey. No lo fupieras delpues ? 
con defprecio 4 mis regalos,” 

4 mis ruegos con deíden, 
con rigor a mis amores, 
con honor 4 mi poder. > 

Lud, Buenas nuevas te de Dios: 6ps 
ello refponde > quién cree sé 
tal rigor, ni tal ventura! 
buelve a hablarla, y bolvere, 
aunque mas defefperado, | 
a fufrir, y padecer. | 1 

Rey. Eftela > Effel, Señor , advierte, 
que foy::- Rey. Eftela , mi bien, | 
quien me dá la muerte, y puede 
darme la vida 3 por que | 
a un Rey defprecias , que humilde 
te adora? Effel. Cielos , que hare? 
Por qué al mas leal vaflallo 
ofendes , que tuvo Rey? 

Rey. No tiene termino amor. 

E/fel. Ni el honor tiene interés; ei 

Lud. Que mal [ofsiega un zelofo! ap. 
quién vio encontrados el ver, 


y: 
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y el oir en un fugeto ? .. 

y pues que los ojos ven 

lu agravio , fupla el oido 

u pelar con fu placer. ] 

Señor, como va? Rey. Muy mal. 

Lud. Mejor dixeras muy bien. . ap. 
Rey. Nunca ha fido mas ingrata. 

- Lud. Nunca mas hermoía fue. ap. 
Rey. Por que no preguntas mas? 
mas ingrata, y mas cruel, 

dice , que aunque lu Rey foy, 
en honor no hay interes. E 
| Lud. Ello si, partid , oidos, ap. 
con los ojos efle bien, | 
y difsimulad , amor: 
| hay mas conftante muger!. 

No la obligues ya con ruegos, 
mezclale el decir , y hacer, 
con defprecio en los favores, 
y enfadate. Rey. Dices bien; 
pero en mirando fus ojos, 


mas Eftela, ya falto 

el fufrimiento , porque 

un poderofío ofendido, 

es ira, fi favor fue: 

cierra, Ludovico , luego 

ella puerta. Lud. Y cerraré 

los ojos a mis defdichas. 

Effel. Piadofos Cielos, qué haré? 

Íi doy voces, y difpiertan ape 
a Enrico , [era poner 
en contingencia fu vida: 
venza la induftria al poder. 

Que prelto , feñor , te ofendes 
de la elperanza! Qué bien 
fufrieras , amante firme, 

las dilaciones de un mes! 

_Prefto del honor. te ofendes3 
todos los hombres quereis 
faciles mugeres antes, 
pero Lucrecias delpues. 

Obligarte con. honor 

fiempre mi defeo fue 

pero Íi facil te obligo, 

elperame aqui., veré, 

qué gente hay en efta fala, 

para que tú entres depues 
a donde mi amor te elpera. Vafs 


x ñ 
no sé como puede fer; y 


Rey. Aqui elpero , porque de 
elta breve dilacion 
por penfion á tanto bien: 

Ha Ludovico? Lud, Señor, 

que hay de nuevo? Rey. Que llegué, 
vi, y venci: ya Eftela hermola 

fe ha declarado. Lud. Ha cruel! apo 

Rey. Por no dilguftarme facil, É 
todo fu defprecio fue; $ 
pero ya me efpera. Lud. Ay Cielos ! 
mas qué me elpanto ?> es muger. 

.. Dentro ruido. 

Rey. Cerraron la puerta? Lud. Si, 

Dent. Effel. Eduardo? Rey. Llegars 
a vér quien me llama. 

E/tel. Entra. Rey. Efta cerrado. 

Elfel. Elta esco. 
la induftria contra la fuerza 
y el honor contra el poder. 

Rey. Vengole de mi porfia: 

Oy con mis ojos pondré y ; 
fuego al Caftillo. Lud. Bolvió spa 
el alma a lu propio ser. ' 
Soísiegate. Rey. Cómo puedo? 
de que me firve el [er Rey, 

Íi hay contra la fuerza induftria, 
y hay honor contra el poder? 


CDILDDEDO LD EIOERRED ER ER 
JORNADA SEGUNDA.: 


Salen el Rey , Enrico y Ludovico , y Teobaldo... 
Teob. La elperanza en el amor” . 
es un dorado veneno, 
puñal de hermofuras lleno, 
que hiere, y mata en rigof» 
Es en los dulces engaños 
edad de las fantasias, 
donde fon las horas dias, 
donde fon los meles años: 
un martirio del defeo, 
y una imaginada gloria, 
verdugo de la memoria. ! 
Rey. Baíta , Teobaldo , yo creo, 
que es , amando , la efperanza 
luz, que de noche fe ofrece, 
que deíde lejos parece, 
- que a cada paflo fe alcanza, 
quando engañado de yella | 
B2 aquel 


2 


.% 


42 
aquel que la va bufcando, 
pienía , que le ya aufentando, 

o que le vá huyendo ella. 

Teob, Pues fiendo afsi , que el que efpera, 

. muere en el mifmo favor, | 
como tú fabes mejor::- 

Rey. Pluguiera a Dios no Íupiera. 

Teob. Mira el tiempo que he vivido 

del penfamiento engañado, 
de mil defeos burlado, 
y en mi amor delvanecido. 
Llamado de efta efperanza, 
vine, feñor , delde Ungria, 
por ver fi la fuerte mia 

tan grande ventura alcanza. 

Tu dos me has ofrecido 
efcétuar el concierto, 

y de la efperanza muerto, 

con la. efperanza he vivido. 

No es bien , que mas tiempo aguarde, 
ni de elperar me entretenga, 

que bien por prefto que venga, 

no dexara de [er tarde. 

Rey. Que' yo he tratado , es verdad, 
eíte caflamiento jufto, | 
y yo. te ofreci mi guíto, 
pero no [u voluntad. 

A la Infanta dixe yo. 

mi intencion , y en ella vi, 
ni bien: concedido el si, 

ni bien declarado el no. 
«De efta manera han pafíado 
muchos dias, y te dan, 
con favores de galan, 
licencias de defpofado. 

Oy quiero verla, y hablarla, 
y aunque fu obediencia se, 
aconfejarla podre, 

pero no podre forzarla. 

Teob. Pues fi tú has de hablarla , es vano 
el favor que me prometo, 
pues te ha.de tener relpeto 
por fu Rey, y por fu hermano; 
y aunque tenga voluntad 
ha dé negartela a tl, 

. que fuera el decirte si, 
al parecer, libertad. 

Que la hable, te Íuplico, 
de mi parte, y con mi intento 


/ 
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quien fepa mi penfamiénto, 
Rey. Prelente elta Ludovico, 
y Enrico5 en los dos advierte 
quien puede hablarla mejor. 
Teob. Uno de los dos , feñor. 
Lud. Su Alteza ha venido a verte. 
Rey. Pues quedefe afsi , y defpues 
le vera mejor. Enric. Ay , Cielos! . 
tan adelantados zelos! ap. í 
- qué cierto mi daño es! | 
Sale la Infanta. O1 decir, que no tenia 
falud vueftra Mageltad, 
y vine 4 verle. Rey. Es verdad, 
una gran melancolia * 
me aflige. Infant. Qué injufta ley! 
en qué la pena conísfte? A 
de qué un Rey puede eftár trifte?2 
Rey. No es hombre tambien el Rey? 
Ay hermana! fi quifieras, CS 
quando en tus manos me ofrezco, 
templar el mal que padezco, 
qué facilmente pudieras! 
Infant. Pues ello dudas , feñor > 
Í importa a tu bien mi vida, 
mirala á tus pies rendida. 
Rey. Retiraos todos , mejor 
le remedia mi mortal 
pena.  . MVanfe todos. 
Infant. Contarla procura, 
que ningun Medico cura, 
fin informaríe del mal. 
Rey. Ya fabes , Flerida bella, 
que a caza: al monte Íali, 
el dia que , delpeñada, 
para todos fue infeliz: 
donde tú hallafte la vida, 
yo la libertad perdi, 
y mil veces la perdiera, 
fi la refcatara mil. . 
Si pretendiera pintarte 
lo que en el monte adverti, 
fuera contar las Eftrellas 
en el Celeftial Zafir. 
"No dieran a fu hermolura 
varias colores matiz, 
a tantas orejas tabla, 
ni lengua pincel futil. 
No huviera en el campo flores, 
porque el clavel [u carmin | 
obÍ- 
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obfcureciera en fus labios, 
bella engafte de marfil. 
Quien pintar quiera Íu aliento, 
le pintara en el jazmin: 
azuceñas de cinco hojas. 
eran lus manos: yo, al fin, 
vi al Alva hermoía, vi al Sol: 
pero que mucho , fi vi, | 
(ay hermana!) fi vi a Eftela, 
Condeía de Salveric? 
Por Deidad de aqueíftos montes 
la venere, y la ofrecl 
“el alma por facrificio, 
que Amor hafta oy es Gentil. 
Llegue a: hablarla tan: turbado, 
que yo pude prelumir, 
que era mudo , y que los ojos, 
£ín duda , hablaron por mi. 
Pero no los entendio, 
que lu lenguage futil 
no le labe, hermana , hablar 
quien no le fabe fentir. 
A fu padre, y a fu hermano 
cargos, y oficios les di, 
porque a la Corte vinieran; 
mas poco importa el venir, 
pues defpues que en ella vive, 
mas cruel, fin advertir 
en mi poder , me defprecia, 
tiranamente feliz. 
En fu quarto entré de noche, 
Íin temer , fin advertir, 
ni rigor, ni honor , mas fue 
mi atrevimiento infeliz. 
No tengo lugar de hablarla, 
y pues oy ha de venir 
a verte , dile las penas, 
que por fu cauía fenti: 
que yo turbado , y rendido, 
lolo te fabré decir, 
que al principio de mi amor, 
eftoy de mi vida al fin. 
Infant. Agradecida te elcucho; 
y pues te fias de mi, 
aunque ignorante de amor, 
en el te quiero fervir: 
dando tu trifteza cauía, 
baxa efta tarde al jardin, 
y elcondete entre la fuente 


de Venus, dande el buril 


quifo-, dando al marmol alma, 
los primores defcubrir, 

y elcondido en la belleza 
de la pared del jazmin, 

al defcuido , con Eftela 
palíare yo por alli, 

y'la dexaré en la fuentes 
tú entonces podrás Íalir, 

y hablarla, que fi te oye, 
tendrá laltima de ti; 
porque a lagrimas de Amor 
quien le podra refiftir? 


Rey. Que divino entendimiento 


iguala al tuyo (util ? 


- dexame belar tus manos, 


tuyo he de fer, oy por ti. 
vivo, tú me das la vida, 
quedate , Flerida , aqui, 
mientras 4 -la fuente voy, 

no demos que prefumir 

a fu hermano: fi oy me vengo, 
poco importa prevenir | 
la induftria contra la fuerza; 
tambien hay induítria en mi, 
porque fi contra el honor 

no hay poder, induftria si. Vafes 


Teob. Oy, Flerida, fi pudiera 


hacer lengua el corazon, 

mejor mi pena dixera, 

£i ya fus alas no fon 

a tantos rayos de cera: 

que fi al miímo Sol te igualas, 
calta Venus, bella Palas, 

de efperanza, y favor falto, 
quien ha de bolar tan alto, 
forzolo es prevenir alas/ 

En mi un efclavo teneis, 

de quien lervida fereis, 

Íí yo os merezco. Infant. Mirad, 
que le vá lu Mageltad. $ 


Teob. Y aquello me refpondeis? 


pero no ha fido en mi daño 

el fin de tan dulce engaño; 

tu defprecio no es rigor, 

que ya merece un favor 

quien alcanza un deflengaño. Vafe. 


Infant. Remedio me pide á mi 


mi hermano , y yo le doy medio 


Enric. Que miro! ya el Rey le ha ido, - 
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a fus defdichas aqui, | 
que es muy propio el dár remedio 
quien no le halla para si. 

Aqui Enrico le ha quedado, 

quién pudiera hablarle, quien 
manifeítarle un cuidado, 

y revelarle tambien 

zelos, que á m1 amor ha dado! : 


yo en mis dulces antojos 
he quedado divertido, 
que pueíta el alma en los ojos, 
lon imanes del fentido. 
Mal hago en quejarme aíst, 
pues no es razon que [e fientan 
mis deleos ('ay de mi!) | 
mas ellos de mi fe aulentan, 
y ellos me tienen aqui. 
Amor , tanto Os atreveis, 
de efta fuerte os vencereis. 


Infant. Efpera , Enrico. Enric. Mirad, 


que fe va lu Mageftad. 


Infant. Y aquello me relpondeis? 
Enric. Yo , feñora, he refpondido 


lo que::- Infant. Ya tengo entendido. 


Enric. No tengo elperanza yas 


voyme , porque el .Rey fe va. 


Infant. No le vá, que ya fe ha ido; 


ñ 
> 


y [upuefto. que llegais 

aora a buena ocafion, 
quiero que rae deshagais, 
Enrico , una confufion, 

que a todo Palacio dais. 
Mis Damas han reparado 
en que fois fiempre el primero, 
que con mas firme cuidado 
os moftrais en el terrero 
mas galan , y enamorado. 
Siempre divertido os vén, 

y en las acciones moftrais 
efeítos de querer bien, 

y come no os declarais, 
defean faber-á quien. 

No fe os conocen colores, 
nunca pretendeis lugar, 
fiempre publicais rigores, 
folo falis 4 danzar, 

a nadie pedis favores. . 
Todas quifieran que fuera 


quien el fecreto [upieras 


bien podeis decirme quien, 


que. fi yo quifiera bien, 
de elta fuerte lo  dixera. 


Enric. Al Sol, con vanos antojos, 


y con arrogancia loca, 


ofreci el alma en defpojos, 


que no negara la boca 

lo que confiefílan los ojos 
Ambiciolo de mi bien, 
hafta el cielo me atrevi; 
verdad es que quiero bien, 
pero que fuera de mi, 

1: tú Íupieras á quien? 
No lo diré: que fi fuera ' 
poísible que el mundo hal 
otro yo, no lo dixera, 


pr 


larz 


que aun a mi me lo negara, 


porque yo no lo fupiera. 
El que fatisfecho adora, 
contando fu mal mejora, 


porque algun placer alcanza, 
quiea quiere fin efperanza, 


prefto el delengaño llora. 
- Si yo te quifiera a tl, 


(pongo el cafo) y lo dixera, 


no te ofendieras de mi, 

y en aquel punto perdiera 
lo que eftoy gozando aqui 
Pues no he de buícar mi 
fino vivir con mi engaño: 


2. 
daño, 


yo he de morir, y callar, 


porque mas quiero efperar 


la muerte, que un defengaños 
Callando el alma , procura 


una gloria tan feguras 
pero aora folo fiento 

mi pequeño atrevimiento, 
no mi pequeña ventura. 
Pues 1 yo dixera aqui 

efta defldicha importuna, 
dos culpas huviera en mi, 
el decirlo fuera una, 

y otra el decirtelo a ti. 
Pues quando [upiera ella 
santo querer , tanto amar, 
fiendo tercera tan bella, 
pienío que fuera bufcar 
con todo el Sol una Eftr 


” 


ella... 
Infant . 


e 
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Infant. Mal a eftos tiempos conviene 
vueítro amorolo rigor, | 
pues el galán que a ellos viene, 
no [lolo dice lu amor, | 
pero dice el que no tiene. 
No digo , que os declareis, 
pero que no la negueis, 
li es la Dama que fofpecho. 
Enric. Yo lo diré, fatisfecho 
de que no la nombrareis. 


Inf. Es Belifarda> Enric. No es ella, 


ni de fus luces centella. | 
Inf. Y Celia? Enr. Es mas lu hermo(ura. 
Infant. Es Jacinta , por ventura? 
Enric, Es mas diícreta, y mas bella. 
Inf. Es Flora, O Laura > Enr. Por Dios, 
no es ninguna de las dos. 
Inf. Es Arminda > Enr. No os canleis, 
porque no la nombrareis, 
Í1 no es que os nombreis a vos: 
que entonces , aunque feria 
tan grande mi atrevimiento, 
prelumo , que- el fe diria, 
y no por el fentimiento, 
fino por la cortesia. 
_Tefant. Yo quiero hacer un favor 
a quien tan bien fabe amar; 
tomad , Enrico , efta flor, 
con ella haveis de enfeñar 
a quien teneis tanto amor; 
con aquefta feña bella 
vueítro dueño me direis, 
¿porque en quien Jlegáre á vella, 
es feñal que la quereis. : 
Enric. Pues vos os quedad con ella, 
que fi tanta gloria gano, 
y aquefía rofa me obliga 
para que mi dueño diga, 
muy bien efta eu vueftra mano. 
No la quiero por huir 
la ocafion , que viene a vella, 
en vueítra mano ha de ir, 
«que fi ha de bolver á ella, 
mejor ferá no (lalir; 
porque fi yo os la bolviera 
delpues de haverla tomado, 
grande atrevimiento fuera, 
pues con haverosla, dado, 
quien es mi dueño dixeras 


Si tan deldichado foy, 
que de aquefto os ofendeis, a 
diículpado en todo eltoy, 
pues vos la rola teneis, 
que yo miímo no os la doy. 
Infant. Tomad la rola, por ver 
4 quien la vais a ofrecer. 
Enric. Pues vos no os haveis de ir,. 
que ya lo quiero decir. 


Infant. Ya no lo quiero faber. . Vafes 
Enric. Oye, Flerida::- ya es 1da, 


ya me determine tarde, 

la ocafion perdi, y la vida; 

mas qué propio es del cobarde. 

llorar la ocafion perdida! 

Si en ventura tan fegura 

el tiempo, y lugar me fobran, 

y los pierdos qué procura 

mi amor ,.fi nunca fe cobran 

tiempo, lugar, y ventura? 

No eftaba Flerida aqui, 

y ella no me pregunto 

a quien adoraba? St. 

Pues de que me quejo yo, 

yo la. ocafion perdi? 

Ninguno tan necio ha fido, 

que para haverla perdido, 

la ocañon ha procurado, 

que para haverla gozado, 

muchos hay que la han tenido. 

Buelve, Flerida , y fabrás 

de mi amor las penas fieras; 

mas digolas , fi te,vás, 

y pienío, que fi bolvieras, 

no acertára a decir mas: 

mira lo, que me has debido, 

yo folo amando he callado, 

yo folo [amando he fufrido, 

que amar , muchos han amado; 

pero pocos han fabido. 

Toma tú la rofa bella, 

que en tus manos efta bien: 

buelva á tu cielo efta Eftrella, 

tl eres á quien quiero bien, 

pues mi amor digo con ella. 

Mas qué es efto? hay tal locura! 

mis penas la digo, quando 

no las oye fu hermolura ? 

Muera quien no fabe amando - 
07 
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gozar de la coyuntura. 
Sale Tofco en trage de Lacayo ridiculo. 
Tofc.No es Enrico aquel , que elta 

habrando configo? Si; 

Señor > Enric. Como entrafte aqui? 
Tofc. Todos eftamos acá: 


or Dios, hafta aca me he entrado, 


a pelar de los porteros, 
de las bardas, y albarderos. 
Enric. Y hafta al jardin has llegado ? 
Pues qué tengo de decir, 
fi te ven a donde eftas? 
Tofc. Pueden obligarme á mas 
de á que me buelva a falir? 
Paíse por los apofentos, 
que efltaban todos veftidos, 
tan galanes, tan polidos, 
que el verlos daba contentos, 
y de imaginarlo alegra. 
Enric. Salte del jardin, acaba. 
Tofe. En uno vi un Reis, que eftaba 
habrando con una negra; 
que uno , que a la puerta efta, 
dixo : Eftos tapices fon 
la hiftoria del Rey Salmon, 
y la Reyna que [fe va. : 
_Enr. Saba, y Salomon. To/c. No es julta 
- tener tal converfacion, 
dixe , y el Reis Salmeron 
tiene muy bellaco guíto. 
Enric. Hay ignorancia mayor ! 
ue Mire, eftaba el Rey. fentado, 
y veftida de brocado 
toda la Reyna, feñor: 
y quando a mirar me ponga 
un Rey de aquella manera, 
le pregunté , que fi era 
aquel Rey de Monicongo ? 
el dixo: Rey, es tambien, 
aunque al reves*lo decia, 
del fin del Ave Maria. 
Enric. Cómo ? To/c. De Jelus amen. 
Enric. De Jerufalen dirás. | | 
Tofc. Bueno es aquello pardiez, 
es mucho erraríe una vez? 
Pero en el Jardin vi mas. 
Enric. Vete de aqui. To/c. He de decillo, 
y en diciendolo , me 1re; 
en una juente miré 


- Enric.El mio me trajo aqui: 


- Rey, Bien digo, Amor te llamo 
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una fulana de ovillo. 
Enric, Fabula de Ovidio. To/c. Siy 
fabula de olvido era, 
y palso de ella manera. 
Enric. Diviertete , Amor, aísi, 
fuípende tanto pelar. 
Tofc. Yo le dixe al hortelano: 
contadme lo que es, hermano, 
que yo os lo quiero pagar. 
El dixo, de buena gana: ] 
de eftos dos que miras fon E, 
la hiftoria del Rey Anton, 
y de la Diola Doña Ana. 
Enric. La Diola Diana diria, 
y el Rey Anteon. To/c. Pardiez, 
es mucho erraríe una vez? 
ello , O eflotro [erta. | 
Enric. El Rey es elte. To/c. Ay de mil 
Enric. Oy has de echarme a perder. 
Tofc. Qué es lo que tengo de her? 
Enric. Efcondete , 'Tofco , alli, 
y mira, que no te vea. 
Tofc. Ello de wer , 0 no vér, 
él es el que lo ha de hacer. Efcondefz. 
Salen Ludovico , y el Rey. : 
Lud. Quien hay. que mi intento crea? 
Rey. Alguna efperanza gano: 
Enrico > Enric. A tus pies eltoy. 
Rey. Que a ninguna parte voy ap. 
donde na encuentre efte hermano! 
Lud. Que haras > Rey. Echarle de aqui. : 
Lud. Será darle mas folpechas. 
Rey. Cauía havrá. Lud. Bien te aprovechas 
de la leccion que te di. 


Rey. Mucho , Enrico, me he alegrado 


de hallar 2014. Eee SeÑOE 
en que te firvo? Rey. Mi amor 
“parece que te ha llamado. 


apa 
ap. 


bien digo, Amor me obligo. 


para apartarte de mi. 
Enric. Qué me mandas? Rey. Oy confia 
de tu cordura un fecreto, 
y de mi guíto el efeéto 
de tu entendimiento fio. 
Teobaldo , y la Infanta::- 2012 
la ocafion has de notar. 
Enric. En fin , el le ha de calar 
con 
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con la Infanta mi feñora ? 
Rey. Tratado efta el calamiento, 
y no efeétuado' en rigor. 
Enric. Y fera cierto , feñor, 
el fin de tan: sufto intento ? 
Rey. Yo tuviera guíto en efto, 
y pienfo que le tendra. 
Ehric. Si , mas fabes fi le hara 
el cafamiento tan prefto ? 
Rey. Si me dexafles decir, 
el preguntar te efcusara. | 
Enric. Yo tambien, feñor , callara, 
fi me dexaras- Íentir. 
Rey. Por quitarte la ocafion 
de tantas preguntas fieras, 
—quife, Enrico, que Íupieras 
de la Infanta la intencion: 
ve a hablarla, y dila el intento, ' 
que para aquélto me obliga, - 
que fu voluntad te diga, 
Lu guíto,' y fu penflamiento;s 
que folo fu guíto figo de 
en lo que quiero intentar, 
y que li fe ha de calar, 
que me refponda contigo. 
'Tú con aquelto fabrás 
el fin de lo que procuro, 
y yo eftaré mas feguro, 
que no lo preguntaras. 


Enric. Bien el' intento has fiado, 


feñor , de mi amor fiel, 

porque ninguno mas que el 

el faberlo ha defeado: 

y aísi, de la lealtad mia 

lolo fe puede fiar, 

que era lolo preguntar 

lo miímo que yo fabia: 

y como al alma le toca, 
como tan propio, tu guíto, 
or no preguntarlo , es juíto, 

e lo fepa de fu boca. 

Yo ire a faberlo, y me obligo 
fer feliz, fi al preguntar 
1 le pretende calar, 


te relpondiere conmigo. Vafe. 


| Rey. Fuele ya? Lud. Si, ya fe ha ido; 


bien le fupifte engañar. 
Rey. Vete y que aqui he de efperar 
en efta fuente elcondido. 


Lud. Mira::- Vafe. 
Rey. Ya mi guíto es ley, 
y no hay temor que me allombre: 
mas qué miro ! no es un hombre? 
Tofc. Mirame de zayno el Rey. 
Rey. Quién eres > To/c. Tolco , leñora 
Rey. Y el nombre? Tofc. Toco. 
Rey. Que quieres ? 
Tofc. Quiero lo. que tú cifras 
Rey. Traidor. To/c.So Tolco, traidor. 
Rey. Qué haces ? 
Tofc. Muerto so (ay de mi!) 
irme , que a elto he venido. 


Rey. Y por qué te has efcondido ? 


como aqui has entrado > To/c. Oy vi. 
el Palacio, y engañado 
de los ojos , he venido | 
hafta aqui, y me he elcondido, , - 
porque mi amo me ha mandado, | 
que me efcondiera de ti, 
y fue porque no me vieras 
con aqueltas pedorreras. 
Rey. Quién es tuamo ? To/c. Ay de mit 
lolo en verle me 'defmayo: 
Enrico, que alla , feñor, 
era Toíco Labrador, 
y. aca só Tolco Lacayo: 
no me vé, que no me tapa 
efta capa la calcilla ?2 
1 otra es capa de capilla, 
efta es capilla de capa: 
y fiempre tan cortes jue, 
que á ninguna le igualo, 
pues aunque me fiento yo, 
ella le me queda en pie. ! 
Rey. De Enrico eres? To/c. Lo fero, 
fi no te difguítas de efto. 
Rey. Donde elta Eftela > To/c. Muy prefto 
con la refpuefta vendre. 
Rey. No te has de ir, fin que me digas 
en que efta aora ocupada. 
Tofc. Direlo fin faltar nada, 
que eres Rey , y 2 mucho obrigas3 
Eftela es coja , y mulata, | 
aunque tan branca la ves;. 
zurda, y tuerta, porque es 
el ojo izquierdo de prata. 
Seis dedos en una mano 
tiene , y con tormento eterno, 
€ Lan 


1S 


fabañones el invierno, 

y fuda mucho el verano. 

Una farna la acompaña, 

tanto, que nunca la dexa: 

y aunque aquefta es tacha vieja, 

tiene una pata tamaña. 

Los dientes , aunque efto paíía, 

feñor, como cola poca, 

fon vecinos de lu boca, 

que fe mudan a otra cala. 

Eftar tropica, no es nada, 

teniendo tan gran barriga, | 

que no hay nadie que no diga: 

Doña Eftela efta preñada. 

Levantada una coftilla 

ázia la mano derecha, 

aunque poco la aprovecha 

el ponerfe una almohadilla, 

con que llevará una cruz, 

pues queda fin cabellera, 

que parece la mollera 

el huevo de un abeltruz. 

Y quando por Íu trabajo 

al moño le eftá poniendo, 

pienfo , que le efta diciendo 

el cabello que hay debajo: 

Tú, que me miras a mi, 

martir de rizado aíseo, 

no te caigas, tente en ti, 

que qual tú te ves, me vi, 

verafte como me veo. 

Y con efto, fi me das 

licencia , me quiero ir, 

que yo bolvere a decir 

quatrocientas cofas mas. Vafe. 
Rey. Vete, que ya el Alva hermofa, 

entre azucenas , y lirios, 

baja a dar vida a las flores, 

coronada de jacintos. 

Dioía de Amor, Venus bella, 

Í con mis quejas te obligo, 

por amante me [ocorre, 

ayudame por rendido, 

econdeme entre tus jalpes, 

y acuerdate quando hizo 

trofeos: 4 tu hermofura 

bello Adonis , Marte altivo. E/condefe. 

Sale la Infanta , y Eftela. 

Infant. Qué te parece el jardin? 


Amor y Hoñor , y Poder. 


Effel. Que adelantaríe en él quito > 
el arte á lo natural, 
a lo propio el artificio. 
Qué hermofamente fe ofrece 
a la vifta un laberinto 
de rofas, donde confufo, 
vario le pierde el fentido ! 
Que bien cruzan en las flores 
los arroyos criftalinos, 
que a las galas del Abril 
fon guarniciones de vidrio ! 
Quando de las fuentes bajan, 
hacen verdes pafladizos 
de los quadros, fiendo efpejos 
de elmeraldas guarnecidos. 
A Diana en ella fuente . 
me parece que la miro 
bañandole en los criftales, 
de lu perfeccion teftigos. 
Y quando inquietas las ondas 
de fu movimiento miro, 
imaginandola “viva, 
que ella. las mueve imagino. 
Tan vivo el marmol parece, 
que fi ya mo fe ha movido, 
pienío que es porque en las ondas 
le efta contemplando el mifmo. 
Infant. No es la mejor efta fuente, 
aunque el fincel peregrino 
le elmero en fu perfeccion. ( 
Effel. Como nunca la havia vifto::- 
Infant. Velme tan de tarde en tarde::- 
Eftel. Que difculpes , te fuplico, 
efta culpa , fi la tengo. 
Infant. Ven poco 4 poco conmigo. 
azia la fuente de Venus. 
Effel. Los ojos tan divertidos 
_eftan en la variedad ' 
de la belleza: que admiro, 
que en cada quadro quifiera be 
entretenerme : el ruido k 
de efta fuente me llevó 
el alma trás el oido. 
Infant. Parece melancolia. | 
Efiel. Trifte eftoy. Infant. Elle es indicio 
«de amor: .quieres bien, Eftela> 
bien puedes hablar conmigo. 
Effel. Dixeralo , a ler verdad, 
mas ni quiero , ni he querido -- 
| bien 
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bienen mi vida. Infant. Ay Eftela! 
tan neciamente: has vivido ?- 
Vén á la fuente de Venus, 
quizá viendo fu artificio, 
te obligará á querer bien 
un Adonis elcondido. 
A! paño el Rey. Ya Eftela Mega a la fuente, 
y yo turbado imagino 
varias máquinas , mas luego 
unas con. otras olvido. 
Sale Enrico. Si mis labios , fi mis ojos 
con lagrimas , y fuípiros 
no doblan la esfera al viento, 
y no hacen mares los rios, 
peco fentimiento tengo, 
poco mi mal fignifico: 
mas mi fentimiento es tanto, : 
que me dexa fin fentido. 
Ay, Flerida! yo he de fer 
quien oiga de ti, yo miímo, 
la fentencia de mi muerte? 
quindo en el mundo fe ha vilto 
al inocente culpado ? 
[entencia: dan fin delito ? 
mas es por darme en tu boca 
difsimulado el caftigo: 
Buílcandote vengo. Rey. Ay Cielos! 
al paílo la falio Enrico, 
con lo que pense aufentarle, 
es la caula con que vino. 
Enr. Elcucha. Inf. Ay de mi! fi acalo ap. 
efte mi amor ha entendido, 
y le declarafle aora, 
eftando el Rey efcondido ? 
Enric. Si no te han dicho mis ojos, 
Flerida , fi no te ha dicho 
mi turbacion lo que fiento::- 
Infant. El le declara conmigo. ap. 
Enric. Elcuchame atenta un rato. 
El Rey::- E/fel. Ay Cielo Divino! ap. 
por el Rey, turbado empieza: 
que puede haver fucedido ? 


+ Enric. El Rey trasa de caíarte, 


y por honrarme á mi, quifo, - 
Ó por matarme, que yo 
te diefle el dicholo avifo: 
dixome , que yo fupielle 

de ti tu guíto , que mA | 

el Cielo , quiere que fea : 


de mis defdichas teftigo nes: dle 
—Fnfant. El le declara, que haré? 
fi donde efta el Rey le digo, ap. 
fera darle mas fofpechas, 
y es fuerza atajarle. Enrico, - 
1 el Rey pretende calarme::- 
Enric. Oyeme. Infant. Ya te he entendido; 
dirasle al Rey , que no tengo 
mas guíto , que fu alvedrio. 
Enric. Ello relpondes>- (ay Cielos! e 
cómo no pierdo el fentido>) , 
Y fabes ya que es Teobaldo. 
el que te dán por marido? 
Infant. Ya lo st. Enric. Pues ya ,-Leñora, 
del Rey el recado he dicho, 
y foy otro del que era, 
elcucha un recado mio. 
Efta flor::- Infant. El Rey lo efcucha; 
que he de hacer> Vente conmigo; 
Enrico, fi hablarme quieres. 
Enric. Pues Eftela, yo te pido, 
por fer negocio que importa, 
te quedes aqui.. E/fel. En. el rico 
adorno de aquefta fuente, 
ue con bellos artificios 
de criñtal baña las rofas 
en crelpas ondas de vidrio, 
me hallarás entretenida. | 
Rey. Ninguna cola he entendido, 
fino Rey , y cafamiento: 
que la ef hablando imagino 
en lo que yo le mande: 
mas ya con diícreto avifo 
le vá apartando la Infanta, 
llevandole divertido, 
y dexa 4 Eltela: que ingenio 
iguala al fuyo divino! Apartanfe. 
Infant. Aqui me puedes hablar, 
que eftamos folos. Enric. Pues digo, 
que efta flor, a quien Abril 
dió color, aunque marchito 
con el fuego de mis ojos, 
y el «llanto de mis fufpiros,. 
es tuya, y lera razon, YA 
que prenda que tuya ha fido, . 
lolamente la merezca 
el que es de tu mano disnoja 
dala a Teobaldo , que yo 
ño foy tan delvanecido, 
C2 que 


20 ] “dai, , Mp 5 y Poder: 


- que me juzgue digno de ella, que me quifiera el Rey milmes 
Y pues de “tu boca he óido, í1 el Rey quifiera intentar 
que quieres calarte , toma cola contra el honor mio, 
la flor, en cuyos hechizos ( que no es pofsible, que ofenda 
el alma bebió el veneno, al honor mas claro , y limpio ) 
que ha de quitarme el juicio. al miímo Rey le dixera, 

Infant. Efta flor te di, es verdad, que en mas, que [lu Reyno, eftimo, 
por feñas de que ella ha fido y mas que el Mundo, mi honor. 
quien claramente mi agravio, Sale el Rey. Parece que habla continOs 
y tu atrevimiento ha dicho. ya no parece la Infanta. 

No, te dixe ,"que la dieras Si 4 un marmol elado, y frio 
3 aquella , en cuyo fervicio cuentas tus males , efcucha, 

te moftrabas tan amante ? pues eres marmol, los mios. 
ues cómo te has atrevido  - | Eícucha , Eftela , mis quejas, 

a darmela 4 mi, fi de ella no diga el Amor, que has fido 
tu atrevimiento adivino? a DES tú conmigo mas ingrata, | 
Si havia de verla tu Dama, que lo es un marmol contigo. 
cómo en mis manos la miro? No tienen amor las flores? 

que buena ocafion te ha dado no es efte cardeno Lirio | 
el cafamiento fingido el que en las felvas de Arcadia 

para bolvermela ! Enric. Mira, fue enamorado Jacinto? 

leñora , que nada finjo. No es Clicie efta flor del Sol? - 

Infant. "Tú me dices, que me quieres? y efte Cipres Ciparilo > 

Enric. Yo , Flerida, no lo digo: : No es Adonis efta Roía> 
pero fi afsi lo entendifte, y aquella flor es Narcifo? 
feñora , lo dicho dicho. Vanfe los dos. Pues fi en la tierra las flores, 

Rey. Ya fe perdieron de villa: £ los pezes en los rios N 
9 que bien la Infanta hizo aman , para qué te precias 
en apartarle de aqui! de libre con pecho altiva? 

Efe!. Sobre molduras , y frilos Mira , que es en el fobervio” 
hermofas balas fe afsientan fiempre mayor el caftigo. 
de marmol, y jafpe lifos: Efe, Porque de mi no [e queje, 
alli entre aquellos laureles ni culpe el intento mio, 
parece que hacen ruido, vueltra Mageftad , feñor, 

y es el Rey , que por las redes que me efcuche le fuplico. 
de los jazmines le he vifto. Rey. Si es culparme , ya baftan tus enojos, 

- Diísimular me conviene, no culpes , no , mi amor , culpa tus ojos: 
y pues me efcucha ofendido, ellos la cauía han fido, 

«+ diréle mi fentimienco, | folo por adorarlos me he perdido. 
como que a Venus le digo. Eftel. Si vueltra Mageltad verme quería, 
Hermoía madre de Amor, i por qué mas defcubierto no venta > 
que aun entre marmoles frios - no Íe encubriera, fi mi amor buícara, 
gozas de Adouis los brazos, que nunca el que hizo bien huyo la cara; 
con tantos nudos lalfcivos, Que ningun bien ha havido, 
dile a aquefle niño Dios, que no guíte de fer agradecido. 
íi te obedece por hijo, Rey. Tu guíto folo es ( que blanca mano!) 
que yo fola, a lu pelar, Eftela , el que deleo. — Tomala la mano. 
de fus engaños me libro; Effel. Suelta la mano. Rey.Si en mis labios vea 


porque fi fuera polsible, 4 Su nieve hermoía, y bella::- 


Efbel. 
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Efe. Sueltame ya. Rey. Pues tapame con ella 
la boca , y callare. 
Sale Enrico. Fuele ofendida 
| Flerida bella , y yo quede fin vida; 
y 1 alguna tuviera, 
pienfo que en efte inftante la perdiera. 
Que es lo que miro , Cielos ! 
fin los zelos de amor, dá el honor zelos? 
pero erraron los labios, 
que eltos ya no fon zelos , fino agravios. 
Efel. Suelta , fuelta la mano, 
que viene(ay de mi trifte!)alli mi hermano. 
¡¡Rey. Mal mi pena refifto. 
| E/tel. O quién no huviera vifto 
| fu agravio ! mas fi es grave 
infamia en el honor , quien no la fabe, 
pues tan injuítamente 
culpa el mundo tambien al inocente, 
( tirana ley! ) doblada infamia hallara, 
| fi mirando mi agravio , me tornara. 
| | Efe. Tu Mageftad le “elconda. 
Rey. Yo no puedo, 
Amor pudo elconderme, mas noel miedo. 
| Effel. Elcondete por mi. Rey. Solo pudiera 
elle ruego alcanzar , que me efcondiera.. 
| Elbbndete, 
Enric, El Rey [e ha retirado, 
confeísofe culpada, 
ya que de la razon la fuerza hallo, 
pues teme el Rey a tan leal vafíallo; 
que el Rey , que el Rey ha fido ! 
otro no fuera. Pero foy marido ? 
Si , que no eftá cafada, 
corte la tengua donde no la elpada. 
Hermana , qué mirabas en las fuentes, 
con tantos artificios diferentes, 
marmoles , y figuras ? 
Effel. Eltaba contemplando lus pinturas, 
Enric. Es propio de los Reyes 
| tener grandezas tales, 
bultos hay que parecen naturales, 
uno vi, que quifiera; 
mas no quifiera nada ( mal refifto ) 
yo pienfo,hermana,qel mejor no has vifto, 
| Mega, y verasle. 
| Eftel. Ay Ciclos ! el le atreve 
A deflcubrir al Rey , y el no. [e atreve. 
Enric. Efte es del Rey tan natural retrato, 
de fiempre que lu imagen confidero, 


llego a-verle, quitandome el fombreroy 
con la rodilla en tierra: 
y fi el Rey me ofendiera, 
de fuerte , que en la honra me tocara, 
viniera á elte retrato , y me quejara; 
y entonces le dixera, 
que tan Chriftianos Reyes 
no han de romper el limite a las leyes; 
que mirafle que tiene fos Efllados 
quiza por mis mayores conlervados, 
con lu fangre adquiridos, 
tan bien ganados , como defendidos. 
Rey. Qué arrogante, y lobervio atrevimiento 
ya a mi colera falta [ufrimiento. 
Salen Teobaldo, y Ludovico, 
Teob. Aqui elta el Rey. Lud. Ay Cielos! 
vengo a morir donde me matan zelos. 


e. 


Enric. Aquefte atrevimiento tuyo ha fido. 


Rey. Fuifte delvergonzado', y atrevido. 
Dale una bofetada. 

Enric. Ofenderme pudifte , no afrentarme; 
y pues en ti no puedo, 
que eres mi Rey , vengarme, 
latisfare mi ofenía en los teltigos. 

Teob. Todos fomos , Enrico , tus amigos: 
oye , Enrico , detente: ay de mi trifte! 

Saca la ida >» y hiere a Teobaldo. 


Enric. Muere ,infeliz, pues mi deldicha vilte, 


Rey. Tú para mi la elpada? 

Enric. Rendida eftá a tus plantas, y arrojada: 
no quiera el Cielo , que en tu ofenía (ea, 
ni que infame fe vea 
con tu langre manchada: 
l1 ofenderme pudieras, 

mi agravio huviera fido 

lolamente el haverme defendido. 

Un rayo he fido , de arrogancia lleno, 
que en mi roítro causó tu mano el trueno; 
y refpondiendo el fuego de mi pecho, 
le dexé en otra muerte [atisfecho. 

Un arcabúz , quando la llama toca, 

el fuego le refponde por la boca; 

difte a mi roítro el fuego, - 

y rebento por los fentidos luego; 

que no pude , aunque barbaro inhumano, 
fufpender la cruel mano; 

mas ya que tales mis defdichas fueron, 
pude hacer atrevido, | 

que no las digan ya los que las vieron, 
que 
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que fi la fangre lava 

elta deldicha brava, 

eres mi Rey , no puedo con la tuya, 
y fue fuerza lavarla con la [uya: 

no puedes afrentarme , y elto ha fido, 

feñor , haverme dado 

mas honor5 que Í1 haverle defendido, 

a execucion tan barbara obligado, 

ninguno mi deldicha havra fabido,' 

que no fepa primero por que ha fido, 

y que aquefto me obliga a fer honrado. 
) Sale el Conde. 

Cond.Quién 4 Teobaldo hiric>feñor,q es efto? 
pues vueltra Mageltad tan delcompuefto 
con la mano en la elpada, 

y la de Enrico tan enfangrentada ? 

Rey. Enrico hirió 4 Teobaldo, 
fuftanciad el delito , y caftigaldo. 

Cond. Pues , Enrico , que es efto ? 

Enr.Es la defdicha eng el honor me ha puelto. 

Cónd. Yo , Enrico , he de prenderte. 

Enric. Piadoflo Juez lerás en darme muerte. 
Cond. No he de laber, q ha fido, ni ha paílado, 
que no quiero efcucharte apalsionado: 

ven prelo. Enric. Ya lo eftoy. 

Cond. Y yo eltoy loco. 

Enric.Contra el poder , honor importa poco. 


CEPEDA CE E 


JORNADA TERCERA. 


Salen Ludovico , Enrico , y Tofto» 

Lud. El obedecer es ley, 

por fu mandado he venido. 
Enric. Gracias al Cielo, que ha fido 

en algo piadolo el Rey. 
Lud. Mandome , que yo alsiftiefle, 

y no sé con qué ocafion, 

a vueítra injuíta prifion, 

y que vueltro Alcayde fuelle. 

Sabe Dios fi me ha pelado 

el daros efte pelar, 

mas no me puedo efcuíar, 

lu Mageftad ha mandado, 

que mientras efteis aísi, 

ninguna perlona os vea, 

que folo un criado [ea 

quien os acompañe aqui, 

y que elte no lalga fuera, 


Vafe. 


fino que juntos los dos, 
tan prelo efte como vos. 
Tofc. Preguntar , leñor , quifiera, 
qué delito cometi, 
para que lu Jamefta 
con tanta regulida 
le acuerde tambien de mi? 
para qué me quiere prelo > 
A fer mi hermana muy bella, 
yo firviera al Rey con ella, 
fin enojarme por eflo. : 
Si Enrico le defcubrio, de 
eftaudo efcondido alli, 
tambien me delcubrió a mi, 
y no tomé enojo yo. 
Lud. Pues no es bien que de efla fuerté 
vos miímo os quiteis la vida. 
Enric. Ella fuera bien perdida, 
y bien hallada mi muerte, 
quando a elle punto viniera, 
que el temor no me acobarda; 
pero prelumo que tarda, 
por no ferme lifonjera. 
Lud. El Juez mas rigurofo, 
que haveis Enrico tenido, ps 
es vueltro padre. Enric. Y ha fido 
en ello padre piadalo. ¿308 
Lud. Ya Teobaldo de la herida y 
convaleció, y ha quedado | 
con falud. Enric. Huviera dado 
en albricias de lu vida . 
la que no tengo. Lud. Con elto, 
y con que mañana ha de ir 
Eftela mifma a pedir 
vueftra vida al Rey, fupuefto, 
que fin rieífgo alguno elta, 
Ip facil el perdon: Hace extremos Enr. 
de qué los extremos fon> 
Enric. Fálto el fufrimiento ya: 
4 pedir mi vida ha de ir 
Eftela al Rey, fin mirar 
lo que fe obliga a pagar 
quien facilita el pedir? 
Ay Ludovico! ay amigo, 
quién eftorvarla pudiera, 
_ que ni le hablara, ni viera! ,, 
Eud. Si hay remedio, yo me obligo. 
a ayudar tan jufto intento. 
Enric. Qué «remedio «puede haver, Pd 
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fi no es:!- mas no'puede Íer. 


Lud. Por qué? yo tambien lo fiento, 


pedid , qué quereis? que os doy 
palabra de hacer aquí 
quanto quifiereis de mi. 


Enric..Pues que tan dicholo foy, 


que aquefte confuelo' gana | 
la pena mia , tomad Dale una llave. 
aquefta llave, y entrad | 

en el quarto de mi hermana, 

ella os abrira la puerta; 

y mirad, que de vos fio, 

no «menos, que el honor mio, 
con elperanza muy cierta 

de. que mirareis por el: 


y decid, que no le pida 


mi vida al Rey, que mi vida 
ferá muerte mas cruel, 

sella á pedirla ha de 115 

que no sé cómo ha de hallar 
dificultad para dar, 

quien facilita el pedir. - 

No os caule injufto temor 

el de mi feguridad; 

fiad; pues , la libertad 

de quien os fia el honor. 

Pues no es mucho , quando pala 
doblada la obligacion, E 
que vos abrais la prifion 

á quien os abre la caía. . 

De qué os haveis fufpendido ? 
en que eftais imaginando ? 

fin duda, que eftais penfando, 
que es mucho lo que he pedido: 
pues no lo hagais, y no efteis. 
trilte. To/c. Mientras Ludovico 
pienía , y repienía , os Íuprico, 
feñor , que a mi me efcucheis. 
Si con tan necia porfia 

te canía tu vida a ti, 

dexame vivir 4 mi, 

que 2un no: me canía la mia. 
Si ya en tu vida perdida. 

no quieres que medio haya, 
dexala a Eftela , que vaya 

á pedir al Rey mi vida. 

Diga Eftela al Rey, que yo 
so Toíco de buena ley; . 

fi th defcubrille al Rey, 


43: 
el -4 mi me deícubrio: 
que efto por aquello fea, 
y eftemos en paz. Lud. Hay cola 
en. amar mas venturoía! - Apo 
quién hay que mis dichas crea? 
Oy, no folamente gano E 
la ocafion que he pretendido; 
pero tan dichofo he fido, 
que me la ofrece fu hermano. 
Y en tanta gloria me veo, 
quando el me llega á rogar, 
que le tengo de obligar 
con lo miímo que deleo. 
Enrico, lo que he peníado, 
no es haveros ofendido, 
que ni mi daño he temido, 
ni vueítro honor he dudado. 
Yo iré, y porque no penleis 
que fue temer , 0 dudar, 
las guardas he de quitar. 
Enric. Con eflo me las poneis; 
que la confianza es 
prifion del alma. Lud. Las puertas 
todas le quedan abiertas. 
Enric. Tomad ella llave, pues; 
y decid , que fi rendida 
a pedir mi vida ha de ir, 
porque no.haya que pedir, 
yo me quitare la vida. 
Lud. Yo la diré, que el honor, 
mas que la vida, eftimais. 
Enric. Vos pienflo que me le dais. 


To/c. Señor Enrico , feñor, 


ya le fue, folos eftamos, 
y de par en par las puertas, 
fin guardias eftan, y abiertas. 

Enric, Pues qué quieres ? | 

Tofc, Que nos vamos. 

Enric. Viven los Cielos , villano, 
bajo, vil, que fi no fuera 
afrenta mia, te diera 
oy la muerte con mi mano. 
Yo ofender, fiendo teftigo 
el mundo , tanto valor, 
la confianza, el honor, 

y la lealtad de un amigo? 
elle confuelo me ofreces ? 
aquello me has de decir ? 

Tofc. Si leñor , porque el morir 

no 


Vafé : 


: pa 


no es burla para dos veces. 


Sale la Infanta con avito de hombre en 


trage de noche. 
Infant. Paílos de un amor cobarde, 
y de un animo valiente, 
fin luz guiados, a donde 
me llevais de: aquelía fuerte 2 
Aísi impolsibles fe allanan > 
aísi refpetos le pierden ? 
aísi honras le atropellan, 
y obligaciones le vencen? 
Mas ay! que el amor vencido, 
tan ageno de si viene 
á dar 4 un cuerpo dos vidas, 
que una es fluya, y otra debe.. 
Sin guardas eftan las puertas, 
y abiertas todas, que puede 
haver fucedido ? aqui 
hay luz, y con ella gente: 
quiero llegar : es Enrico ? 
Enric. Helo fido , que el que muere 
ya no es, porque la vida 
no es vida, quando es tan breve. 
Inf. Enrico > Tofc. No habla conmigo, 
porque Enrico folamente 
ha dicho : plegue á los Cielos, 
que nunca de mi [e acuerde. 
Infant. Lo primero que has de hacer, 
es, que no has de relponderme, 
su MÍ preguntarme mi nombre. 
Tofc. Caftillo encantado es elte. 
Igfant. Si efta palabra me das, 
dire a lo que vengo. Enric. Excede 
mi confufion 4 mi elpanto: 
pues qué puede haver que intentes, 
callando el nombre , y guardando 
el roftro > Si acalo vienes 
a darme muerte , y te encubres, 
por blafonar de clemente, 
palabra te doy aquí 
de no querer conocerte, 
aunque me importe la vida. 
Tofc. Por fan Pito, que parecen 
aventuras, que. en los montes 
a los andantes fuceden: 
mas no va halta aqui muy malo, 
pues no hay quien de mi le acuerde. 
Infant. Ya, Enrico, que del valor 
eltoy fatisfecho , advierte 
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de una amiftad el exemplo 

en el peligro mas fuerte: 

toma dineros , y joyas 

baftantes , para ponerte 

en el Reyno mas efltraño, 

que vé el Sol defde el Orientes 

A la puerta del Caítillo 

elta un cavallo , que excede 

al viento en la ligereza, 

y el temor hará que buele. 

Sin guardas eftáan las puertas, 

y quando muchas tuviefle, 

no temas, que al són del oro 

las mas vigilantes duermen. 

Vete, pues, y plegue al Cielo, 

que algun dia, mas alegre, 

pues pago lo que te debo, 

me pagues lo que me debes. 
Tofc. Vive Chrifto , que el mancebo 

el tiple a la voz fuípende, 

lin acordaríe de mi: 

yo apoltare que no tiene 

ni un borrico para Tofco. 

Ya Enrico del fueño buelve, 

veamos que le refponde:- 

mas que dice que no quiere ? 
Enric. Si lupiera á qué venias, 

no ofreciera neciamente 

la palabra , porque folo 

deíeo faber quien eres; 

que arguye poca nobleza, 

y cafi infame procede, 

quien farisfecho no- obliga, 

y obligado no agradece. 

Quando en el mundo [e ula 

encubrirfe > quien ofende, 

le encubre 5 quien hace bien, 

caíi impolsible parece. 

Pero relpondiendo a20ra 

(perdoname , fi le atreve * 

mi relpeto a tu amiltad, 

porque es forzolo ofenderte. ) 

Con feguras confianzas 

prelo un amigo “me tiene, 

que la libertad del alma 

fon las prifiones mas fuertes. 

No puedo romper la fe, 

y aun es bien que confideres, 

que no puede [er traidor : 

quien 
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quien tiené andigos tan fieles. 
En la libertad me fia, | 
em la libertad me ofreces, 
y acudir al mayor daño ' 
es menor inconveniente. 
Vete, y dexame rendido 
en las manos de la muerte, 
que' ya me fobran los males, 
quando no acepto los bienes; 
pero li noble, y piadolo 
darme la vida pretendes 
con mas licitos favores, 
y con medios mas decentes, 
buíca a Teobaldo, y dirásle, 
que noble, y piadofamente 
le pida mi vida al Rey; 
que mire, que confidere, 
que fue error quien me obligo, 
regido el brazo dos veces: ' 
del agravio, y de los zelos: 
que fi efte rigor fuípendes, 
harás que el tiempo te alabe, 
que la: fama te celebre, 
que la memoria te tenga, 
y el olvido te refpete. 
Tofc. No lo dixe yo? Qué haya 
hombre tan impertinente, 
que no tan folo la vida, 
pero que el 'oro delprecie ! 
"Infant. Enrico, fi tú fupieras 
_lo que a pedirme te atreves, 
foípecho que te pesára; 
mas ya que tan noble quieres 
correíponder al honor, 
pues fabes lo que me debes, 
- "unaspalabra has de darme. 
- Enric. Ya «mi diícurlo previene 
impolfsibles , y el mayor - 
daño , y facil me parece; 
pero qué puedes pedir 


a un hombre, que apenas tiene 
vida > Tofc. Y 4 un hombre que efta 


fin tabardillo a la: muerte ? 
Infant. Que fi acalo te perdona 

el Rey, y libre te vieres, 

no has de-ferme nunca ingrato. 


Enric. Mas queme obligas, me ofendes. 


Infant. Ella palabra me dis 


con la mano? Enric. Y 1 rompiere 


la fé, que te juro, 'el Cielo 
me faltes mas ti::- Inf. Qué fientes? 


Enric. No se , no se , que blandura, 


qué fuavidad diferente 

de la mia efla en tu mano, 
con que los fentidos mueves, 
pues fiendo de fuego el tacto, 
es 4 la vifla de nieve. 

Tu prelencia me enamora, 

tus razones me [fufpenden, 

tu entendimiento me alegra, 

y me regocija el verte: 

fi no temiera enojarte, * 

dixera que eras::- Infant. Detente:: 
conoceíme ya? Enric.S1, y no, 
que no sé que relponderte. 


Infant. Enrico , Flerida foy, 


que aora vengo da ofrecerte, 

el fruto de aquella flor, 

fiempre en mi efperanza alegre, 
No te elpantes de efte extremo, 
que fi un amor Íe refuelve, 

no hay reípeto que no venza, 
temores que no atropelle; de 
mira lo que quieres mas, 

o que a Teobaldo le ruegue, 
que pida tu vida al Rey. 


Enric. Quando antes que te vielles 


no conocerte fentia, 

fiento 2a0ra conocerte: 

ya no paga mi lealtad 

la que a Ludovico debe, 

fino la que debe al Rey, 

fiempre leal , noble fiempre. 

St al fervir al Rey, mi hermana 

en. tal peligro me tiene, 

con que razones pudiera 

a la del Rey atreverme > 

Bueno fuera, que quifiera 

tan en mi favor las leyes, 

que las obfervafle el Rey, 

para que yo las rompielle.. 

Vete, Flerida , y el Cielo 

tanto tus guítos aumente, | 

que penfiones de tu guíto 

lean mayores placeres. 

Teobaldo te goce (ay Cielos!) 

pues el folo te: merece, 

quando .embidiofo. en tus brazos, 
D | con 
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con mil' regalos alegres, 
como marido te eftime, 
como galan te requiebre; 
que yo embidiofo , y contento, 
mientras efpero mi muerte, 
lolamente lHorare 
hallarte para perderte. 

Infant. No te arrepientas defpues, 
mira, Enrico; que: no buelve 
la ocafion a quien la dexa, 
ni la, halla quien la pierdes 
quien defprecia enamorado, 
es, que no eftima, O no quieres 
no hagas del favor defprecio, 
mira que me voy. Enric. Pues vete. 

Inf.Enrico, a Dios. Enric. El te guarde. 

Tofc. Ha feñor! que no hay, advierte, 
dos Infantas , ni dos vidas. 

Infant. Que no me llamas? 

Enric, Que buelves ? 

Infant. Pues aunque me llames ya, 

no tengo de refponderte. Vafe. 

Enric. Yo nunca te llamare: 
fuefe ya Flerida?> To/c. Fuele. 

Enric. Flerida , oye. To/c. A buena hora. 

Enric. Ay honor, lo que me debes! 
dos vidas quififte darme, 
porque dos vidas me cueftes. 

Salen el Conde , y Eftela. 

Cond. Solo tu. quietud procuro, 
pues viendote el Rey calada, 
eftarás mas refpetada, 

y tu valor mas feguro: 
porque fi tu hermano ha fido 
quien guardo tu honor, es llano, 
que la aufencia de un hermano 
podrá fuplirla un marido. 

Su padre he fido, y fu juez, 
porque en confufion tan fiera 
primero mil veces muera, 
para matarle una vez. 

Efiel. Aumente. mi pena el llanto, 
pues €l aumenta el dolor, | 
la vida coftais, honor, 
no sé yo Íi valeis tanto, 

Un nuevo aliento me llama, 
para dar con mayor gloria, 
dilatando mi memoria,- 
eterno afíunto á mi fama. 


Vanfe. 


Amor', Hoñor 5 y Poder. 


Iréme a los pies del Rey, 
á ver fi puedo ofendida 
romper , pidiendo fu vida, 
los limites á la ley: - Add 
mas fi el Rey airado, y fuerte 
rompiera los de la fe, 7 
con mis manos me dare 
en lu prefencia la muerte. 

Conde. De tu valor fatisfecho, 
lolo puedo en trance tal 
dar la fangre , y el puñal, 
pero tú la vida, y pecho: * 
y eftos extremos no fon 
contra el valor que en ti veo, 
que la jufticia defeo, 


pero no la execucion. - Vafes 


Efiel. Afligido penfamiento, 


que en tan confufos enojos, 
haciendo lengua los ojos, 

decis vueftro fentimiento: 

qué es lo que buíco , que intento, 
quando del Rey ofendida, 

me quita el llanto la vida> 

Cielos , cómo puede Íer, 

que haya en el mundo muger, 

que llore-el verle querida? 
Cafarme mi padre intenta, E 
para refiftir mejor ) | 
al Rey, y porque el honor, 
con mayores fuerzas, fienta 
menos el peío á la afrentaz 
pero no ha confiderado, 

que en tan infelice eftado 

fon lus defeos perdidos, 
porque muchos ofendidos 

fon menos , que un agraviado. 
A Ludovico quifiera,- 

fin faber como, aviíar, 

que me pretenden cafar, 
porque él el primero” fuera, 
que 4 mi padre me pidiera; 
que fi tanto amor ha fido 
verdadero , y no fingido, 

las finezas, que el hacia, 
quando amante me ofendia, 
podrá obligarme marido. Sale Ludovicd,. 
Lud. Hafta fu quarto he llegado, 
fegun las feñas que veo, 

guiado de mi deleo, 


A 
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) y de la noche ayudado: 


oy mi amor fe ha levantado 

2 la mayor efperanza; 
mas fiento en mi una mudanza, 
que quifiera haver venido, 

í Amor me huviera traido, 

pero no la confianza. 

La ocafion, que en mi fe emplea, 


ya me acobarda , y anima, | 


y pienío que no fe eftima, 


porque ya no [e defea: 
mi valor es bien le vea: 


Eftela es efta. E/fel. Ay de mi! 
ay Cielos, quién efta aqui > , 


que no vengo 4 elcucharte, 

a hablarte folo vengo: 

labe: Amor fi me peía 

de la ocafion que pierdo; 

mas donde Honor es mas, 

el Amores lo menos. Vafés 


Effel. Ludovico , no hagas 


de la ocafion defprecio, 


que nunca a quien la dexa 


bolvio el fuelto cabello. 


- Muger es la ocalion, 


y alsi nos parecemos: 
rogadas , delpreciamos; 
defpreciadas , queremos. 


) Lud. No te alborotes. Bffel. Quién eres? 
| Lud. No me conoces? Ejfel, es 


En efltas confufiones, 
no sé lo que fofpecho, 


no eres Ludovico? Lud. Si. 
Tes Sin duda, que te ofrece 
formado el peníamiento, 
puelto que imaginado - 
parece que te veo: 
pues cómo te atrevifte 
_a entrar 2qui , rompiendo 
las puertas á mi quarto, 
| y a la noche el filencio > 
l Lud. Elcucha, Eftela, efcucha, 
fabrás 3 lo que vengo, 
y verás, que te obligo, 
fi pienías que te ofendo. 
Tu hermano me lia traido, 
que aquefte atrevimiento 
dice la confianza, | 
que a lu amiftad le debo: 
el hizo que viniera 
a decir y, que, primero, 
que le pidas [u vida 
al Rey, airado, y fiero 
dará 32 fu cuello un lazo, 
y un puñal a fu pecho. . 
Que jamas al Rey hables, 
que et morirá cóntento, 
in que lu vida compres 
cón tu honor; y con elto 
quedate ,- fatisfecha: 
de que me voy huyendo, 
porque el amor no venza 
la lealtad, y el relpeto.. 
Efel. ola, , Ludovico. 
_ Lud. Perdona, que no puedo; 


que a lo que Amor no pudo, 
me obliga el fentimiento. 
Que villanas que lomos, 
pues para hacer extremos, ' 
no alcanzaron finezas 

lo que pudo un defprecio ! 
Mas temerolo Enrico 

de mi valor, ha puefto 
duda en la confianza, 

y en la conftancia miedo. 
Ire a los pies del Rey, 
porque vea, que tengo 


valor para. intentar 


el mas heroico hecho, 

que la fama publique, 

que folemnice el tiempo, 

que refpete el olvido, 

que fiempre juzgue el fuelo, 

que la tierra fuftente, 

que alumbre ardiente el Cielo, 

que comunique /el mar, 

y que fufpenda el viento. - Vafe, 
Salen la Infanta , y Teobaldo. 


Infant. Aquefto has de hacer por mi. 
Teob. Verás como al Rey Íuplico, 


que le de la vida a Enrico, 
pues ha de vivir por tl: . 
que fi el perdonar ha fido 
debida , y piadola ley, 

y lolo a- pedirlo al Rey 

de aquefta fuerte he venido, 
en confufiones tan fieras, 
como mi amor advirtió, 


qui- 
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quiñiera pedirla yo, la fuya en fatisfaccion 
y que tú no la pidieras. oy a Enrico. Rey. Ya lo se. 

Infant. Debole.4 Enrico la vida. Teob. Licencia el honor te dió, 

Teob. Pues bienes que fatisfagas, fino es que de ti te olvidas, 
fi lo que debes le pagas, para que lu vida pidas, 

Infant. Ha de ler encarecida para que la llores, no. ] 
con el Rey la peticion. Sale Ludovico, Una Dama, a quien el manto 

Teob. Y tú miíma la veras, cubre el roítro , y cuya voz, 

ucfto que prefente eftas. , con fuípiros: divididos, 

Infant. El llega a buena ocalion. rompe el viento con temor, 

Teob. No se que llego a fentir, á folas te quiere hablar. w 
que fi mi temor repara, Rey. Dexadme folo. Infant. Ay Amor t 
quifiera que. el Rey negára lo que me debes me pagas, | 
lo que le llego a pedir. Sale el Rey. amoroía confulion. 

Vueftra Magelftad , leñor, Teob. Si ya creifte los zelos, 

me dé, por ventura tanta, por que dudas el rigor? ps 

a belar los pies.  Arrodillafe, Lud. Ya en la lala entra la Dama. Vanfe. 
Rey. Levantas Sale Eftela con manto. 


cómo te fientes? Teob. Mejor 

que pensé , he convalecido; 

y por folo haver llegado 

á tus pies , le ha adelantado 

la falud. Rey: Que ha fucedido ? 

alzate del fuelo, y di, 

que quieres> Teob. Hafta tener 

lo que pido , me has de ver. 

rendido á tus pies aísi. | 

Una colgra, feñor, 

nunca previene razones, 

ni fon fuyas las acciones, 

y mas tocando al honor. 

Quando efta mas difculpado, 

í de fentimiento lleno, 

vive a la razon ageno, 

y á la prevencion negado; 

y pues te fuplica ya 

quien mas agraviado es, 

feñor , que la vida des 

oy a Enrico. Rey. Bien efta. 
Infant. Yo , feñor , agradecida, 
' en tan trágicos enojos, 

con lagrimas de mis ojos 

vengo a pedirte una vida. - 

Teltigo fuifte , leñor, 

quando con valientes modos, 

delamparandome todos, 

me dio vida fu valor; 

juíto lera que le de, : 

teniendo por mi el perdon, 


Rey. Sombra, que de luz wiftió 


elte quarto , aunque eclipíado - 
fu divino refplandor; 
quién eres? que el alma alegre, 
palpitando el corazon, 
ella fe viene a la boca, 
y el [e previene a la voz: 
que quieres? a que venilte > 
que viendo *por mube el Sol, 
Íu trifteza me entriftece, 
me dá dolor fu dolor; 
por que los rayos eícondes ? 
dime , quién eres? De/cubrefe. 
Eftel. Yo foy. 
Rey. Tú folamente pudieras 
caular tal admiracion 
al alma , que como tuya, 
lin verte te conoció; 
y como la imagen eres 
a quien fe rinde el Amor, 
por la fe, detrás del velo, 
como Deidad te adoro. 
Ay Elftela! mas que el ruego, 
pudo vencerte el rigor? 
la amenaza, mas que el llanto? 
mas que el alma, la palsion > 
tanto loro para un vivo? 
fino es que yo el muerto foy, 
que de tus ojos, Eftela, 
es el milagro mayor., 
Por la vida de tu hermano 


vie- 
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vienes y que es jufta razon, 

que fe la de humilde quien 
fobervia fe la quito. 

En tu mano efta lu vida, 
elcoge , pues tengo yo 

la jufticia en la una mano, 

y en la otra mano el perdon» 
No foy Rey de Inglaterra, 

tu Rey, y tu amante foy, 


"y he de vencer con rigores, 


lo que con regalos no. 


Cómo podras defenderte > 
lolos eftamos los dos, 

hafta aqui el rigor fue cuerdos 
pero ya es necio el rigor. 


tel, Eduardo generofo, 


Tercero de Inglaterra, 
de las tres brillantes Rolas: 
luz , norte , amparo , y defenías 


til, que en alas de la fama 


fiempre celebrado buelas, 


ocupando en tus memorias: 
voz, aplaufo, trompa, y lenguas 


Yo foy Eltela. infelice, 


y de Salveric Condelía, 

por heredar de mi Cala 

nombre , honor, luftre, y nobleza. 
En Salveric retirada 

vivi, donde la alpereza 

en la foledad me dieron 

Prados , Montes , Valles, Selvas. 
Vifteme en el campo un dia, 
pluguiera a Dios no me vieras, 

o que alli fuera a tus ojos 
Aípid, Bruto , Tigre , O Fiera. 


Negarame el Sol la luz, 


y fepultandome en ella, 


fuera el claro dia , noche 


parda y obícura, trifte, y negra. 
Deíde aquel punto empezafte 


-4 hacer amorofías mueltras, - 


reliftiendo con honor, 

guíto , amor, poder, y fuerza. 
Qué peña en el viento forda, 
qué roca en el mar opuelta 

2 foplos, y olas, que libres 
baten , gimen , braman , fuenan, 
como yo a fuípiros tuyos, 


sx 


-como yo a lagrimas tiernas, 


2) 
he fido al agua , y al viento 
riíco , monte, roca, y peña? 

Que “efperanzas tienes mias, 


“para que eaísi te prometas 


menos rigor? Pues porque - 
veas , oigas , notes , [epas, 

que la vida de mi hermano 
no es baftante a que yo pierda 
un atomo de honor, fiendo 


páfmo , horror , miedo , y tragedia, 


con efte acero que miras, 

me daré «muerte yo meíma, 

fi acalo la afrenta mia 

buícas , quieres , ves, O Intentás. 
Si tienes oy en tus manos 

la juíticia, y la clemencia, 

y bulcas para lu agravio 

muerte , horror, miedo, y afrenta: 
Yo tambien tengo en las mias, | 
con refolucion mas cierta, 
viviendo, y muriendo honrada, 
vida y honor , lauro , y defenía. 
Yo por la vida de Enrico 
vine, 0 4 bolver fin ella, 
puefto que ha fido la mia 

culpa , caula , miedo , y pena. 
Para que el alma infelice, 

en la miíma fangre embuelta 
pida jufticia, bañando E 
Fuego , Viento, Mar, y Tierra. 
Y conmoviendo a piedad, 
fiendo fola fu inocencia, 


y en cada gota mezclando 


voz , gemido , llanto, y pena. 
Porque en poblado los hombres, 
porque en el monte las fieras, 
porque en el aire las aves, 
Cielo , Sol, Luna, y Eftrellas, 
Aves , Peces , Brutos, Plantas, 
Alítros , Signos, y Planetas, 
digan , vean , y publiquen, 
oigan , miren, noten , fepan, 
que hay honor contra el poder, 
que hay indultria contra fuerza, 
y que hay en mugeres nobles 
vida y honor, lauro , y defenía. 


Rey. Elconde , Eftela, el rigurofo acero, 


no te vean con el, que hacer elpero 
inmortal efta hazaña: 
quién 
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quién efá aqui? E/fel. Severidad eftraña ! 
Salen Ludovico , la Infanta , y Teobaldo. 
Todos. Qué mandas > Rey. Ludovico, 
llamame al Códe y th, Teobaldo,a Enrico. 
Vanfe Ludovico , y Teobaldo. 
Infant. Eltela con el Rey? ya lus enojos 
claros fe vén en los airados 0j0s. 
Rey. Que una muger ha fido 
can noble , que el poder haya vencido ! 


Callen Porcia, y Lucrecia , que ofendidas 


defpreciaron las vidas; 

pero no de efta fuerte, 

por honor [e atrevieron a la muerte; 
yo folamente he fido 

quien vencedor [e coronó vencido. 

Salen Ludovico , y el Conde por una puerta y y 

por otra Teobaldo , Enrico, y Tofco. 

Enric. Vos , Teobaldo , venis por mi ? 

Teob. Quifiera 
fer quien la vida , y libertad os diera. 

Lud. Liama el Rey. ] 

Cond. Qué hay de nuevo , Ludovico? 

Lud. Aquí «ftá el Conde ya. ! 

Teob. Y aqui efta Enrico. 

Enric. Si á elcuchar mi fentécia me has traido, 
haviendote de ver , piadoía ha fido, 
pues la piedad declara, 
que nadie muzre en viendo al Rey la cara. 

-Tofc. Yo tambien quiero vella, 
por no morir por cierto , que es muy bella. 
Sientanfe el Rey, y la Infanta. 
Lud. Su Mageftad [e fienta, 


y á lu lado la Infanta. Enric. Pues q intenta 


el Rey , que airado admira, ] 
y con levero alpelto á todos mira ? 
Rey. Cavalleros , mis deudos , y vaffallos 

leales , nobles , y 2m1gos, 

4 vueltro bien haveis de fer teftigos, 
pues por [latisfaceros | 

tantas hazañas , que en el mundo han fido 
termino al tiempo , limite al olvido, 


oy quiero lifonjearos | 
con una Reyna , que pretendo daros. 
Eltela es quien merece 
partir conmigo la Imperial Corona, 
que luciente en mis fienes refplandeces 
porque veais, en tan felice eftado, 
vencido mi poder, lu honor laureado. 
No repliqueis , fentaos en efta filla, 
pues lolo merecifteis ocuparla, | 
fiendo del mundo efpanto , y maravilla. 
Ef'el. No merezco ellos pies. | 
Rey. Y quando fuera 
del Mundo Emperador, lo miímo hiciera. 


Cond. Pues a mi Reyna quiero 


befar la mano , fiendo yo el primero, 
que la de la obediencia. 
Teob. Y todos elperamos tu licencia, 
para deciros ya con voz altiva, 
viva Eduardo con Eftela. Todos. Viva, 
Rey. Pues no llegais , Enrico ? 7 
Enric. No he llegado, 
que ninguno á (u Rey mira culpados 
pero fi en culpa mi inocencia abonas, 
yo llegare contento, 


pues con darme licencia , me perdonas. 


Rey. En dias de mis bodas 
quiero que fean alegrias todas; 
de Flerida la mano 
2 Teobaldo. | 
Teob. Yo foy , feñor, quien gano. 
Infant. Pues no es bien que te allombre 
mano , de quien lloró por otro hombre. 
Teob. Yo la culpa he tenido. 
Infant. Yo licencia te pido, 
para darla, feñor , a quien me ha dado 
cauía de que por él haya llorado. 
Rey. Yo la doy , y contento 
de que aísi queda farisfecho Enrico. 
Enric. Que me dexes befar tus pies .fuplicos 
porque 2 tus plantas puelto, 


Poder , Amor, y Honor den fin con elto. 


*d.N, 


Con Licencia: En Varencia : En la Imprenta de Jofeph, y Thomas de 
Orga , Calle de la Cruz Nueva, en donde fe hallara efta , y 
otras de diferentes Titulos. Año 1775- 
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